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Hölgyeknek 

Ilona-créme. 
L e g ú j a b b ég o r v o s i s z a k t e k i n t é 
l y e k által is elismert, b i z t o s hatású 
k é s é s a r c z s z é p i t ő szer, eltávolít 
m i n d e n bőrtisztátlanságot és r ö v i d 
használat után v a k i t ó fehérré.üdévé 

teszi az arezbört. 
( F i g y e l m e z t e t é s ! ~9H Készitmé-
nyem nagy közkedveltsége miatt 

I s i t v á n y o k a t hoznak forgalomba; csakis az v a l ó d i , 
mely a d o b o z a l j á n aláírásommal el van látva. 1 t é g e l y 
I l o n a - c r é m e 1 k o r . 1 d r b I l o n a - s z a p p a n 8 0 fillér. 
K a p h a t ó m i n d e n g y ó g y s z e r t á r b a n . Szétküldési rak­
tár : A l e x a n d e r J á n o s gyógyszertára S z o l n o k o n . Bu­
dapesti főraktárak: Török- fé ' l e gyógyszertárban Király-
ulcza 12. és Andrássy-tit 29.. K e r p e l - f é l e gyógyszertár 
Lipót-körut 28. szám és T h a l m a y e r és S e i t z uraknál. 

i t B1AM. 1961; 46. éVggttAM 

Idény kezdete április 15-én. 
Kiváló gydgyhatással bir női bajok­

ban és altesti bántalmakban. 
Bemlelő orvos : 9048 

Dr. P O L G Á R E M I L . 
Egészséges fekvés, jutányos 

lakások, jó vendéglő. 
Közvetlen villamos vasúti 
összeköttetés a fővárossal. 

M a g y a r o r s z á g i f ő r a k t á r : 

Török József gyógysz. > Budapest, Király-u. 12. Andrássy-út 29. 

LUSER L.-féle turista tapasz. 
Biztosan és gyorsan ható szer, t y ú k s z e m 
s z e m ö l c s és talp, valamint a sarok bőr- S^K'S 

k e m é n y e d é s e i , to- ^^s&é^ 
vábbá mindennemű S 4 & 
bőre l s zarusodás , / ^ ^ H ^ f í &S K ö z 

p o n t i 
s z é t k ü l d é s i 

r a k t á r : 

SCHWEM L., 

ellen. A hatás­
ért j ó t á l l á s váUal- sC& 
Ú t i k . j/\$^ 

' M E I D L Í K Q - B É C S . 
^ ? ^ / r Csak akkor valódi , ha min-
v*>&jr den használati utasítás és minden 

tapasz a mellettes védjegygyei és 
ry aláü-ással el van látva, azér t i s erre 

^ "^"X ü g y e l n i k e l l — 1 doboz ára 1 2 0 kor. 
Vidékre 1'80 kor,elözetesbek31a'ése mellett bénnent. 

9068 

Csorba-fürdő. 
K l i m a t i k u s firyögryhely.. 

Tátra gyöngyének elnevezett eme klimatikus 
gyógyhely, mely a magas Tátra déli lejtőjén 

1351 m. magasságban fekszik 
M á j u s 1 5 - é n n y i l t 111 o ^-, 

Javalva v a n : i d e g - é s l é g z ő s z e r v e k b á n t a l ­
o m m a l , v é r s z e g é n y s é g n é l , á l m a t l a n s á g - é s 
é t v á g y t a l a n s á g n á l s mindenüt t ott, a hol üdülés 
és erősbödés megkívántat ik . Vannak meleg és törpe­
fenyő kádfürdők, hideg zuhanyfürdő, va lamint a tó­
ban u s z o d a ; á l landó, fürdőorvos, házi gyógyszertár, 
posta- és távirdahivatal, acetylen- világítás. L a w n -
tennis . — Teljes ellátás (pensió) a főidényben sze-
m é l y e n k i n t is naponta 7—10 koronáig. 9156 

Csorba v a s ú t i állomástól a fürdőbe fogaskerekű vasút 
vezet, me ly jún ius 15-től közlekedik, ugyszintér p ü n ­
kösd ünnepkor négy napig. — Tátra-furedre bérkocsik 
a tátrai kirándulásokra, megbízható vezetők rendelke­
zésre állanak. Kívánatra felvilágosítással szolgálnak v. 
prospektust küldenek K l i m ó t e s t v é r e k í i i r d ő b é r -
l ő k , vagy a i ü r d ő i g a z g a t ó s á g C s e r b a - f ü r d ö n . 

énk.4 
íjuk I U Í 

uUkttL 
C s o d á s 

g y o r s 
h a t á s ú . 

A n ő i s z é p s é g elérésére, tökélete­
sítésére és fenlartisira legkitűnőbb és 

legbiztosabb a 9027 

MARGIT-CRÉME, 
mely végy tiszt*, sem higanyt, sem ólmot nem tartalmaz, tel­
jesen ártalmatlan. Ezen vilizhirü arczkenöcs pár nap alaU 
eltávolít szeplít, májfoltot, pattanást, boralkát (Mitesser) és 
minden más bőrbajt. Kisimítja a ránciokit, redéket, himlo-
helyekel és az arezot hófehérré, simává és üdévé varázsolja 
Ára nagy tégely 2 kor., kis tégely 1 kor., M a r g i t h ö l g y -

Íi or 1 kor. 20 fia, M a r g i t s z a p p a n 70 üli. M a r g i t 
o g p é p (Zahnpasta) 1 kor., M a r g i t a r e z v i z 1 kor. 

Hamisítványok bíróilag üldöztetnek. — Postán utánvétellel 
va-ry a pénz előzetes beküldése titán küldi a készitő -FÖLDES KELEMEN gyégya. Arad. 

Budapesti főraktár: Török József (ele 
gyógysz. Király-u. 12,és Andrássy-út 29. 

Kapható minden gyógyszertárban. 
T ö r * 
v é d v e 

Hermáim A.-féle 
FIHE-FLEUR 

Tea-szilvórium 
a rumot teljesen p ó t o l j a ! A leg­
magasabb körökben is teljes elis­

merésben részesült. 
H E R M A N N A. 

desztilalőr 9103 
V á r a s d ( H o r v á t o r s z á g ) . 

Budapesti raktár: 
H o r v á t o r s z . S z i l v . C s a r ­
n o k , V . , E r z s é b e t - t é r 1 8 . 

L e g j o b b 
s z é p i t o -

Uréme Ideale 
* bőr szépség ápolásához, mely az 
eddigi készítményeket mind tul 
szárnyalja t isstán z s i r a d é k m e n ­
t e s e n van összeállítva, nappal is 

sikerrel használható. 
B g y J é g r e l y á r a 8 0 k r . 

Ireme Ideale szappan^ ; 
véltebb virágillatokat tartalmazza a 
legtisztább összetételekből készül. 
ldb3Skr. 1 doboz 8 db 1 frt. 

Ideale-Hölgypor 
virágillatokból készítve, kedvencze 

a hölgyvilágnak, bőrszépitöszer. 
Ezen H ö l g - y p o r I d e a l e jól ta­
pad a eggyakorlottabb szemek is 
képtelenek a bőr poros voltát fel­
fedezni. Egy doboz ára 1 fr% 
SO kr. Naponta postai szétküldés 
„, _. minden irányban 

SCHWARTZ iUatszertára 
T e m e s v á r 8618 

(Higyen. cosmet. Laboratórium.) 

S z é p s é g e g é s z s é g t a n a 
(Kozmetika) 

czimü könyvemet ajánlom mind­
azoknak, kik szépségüket megőrizni, 
fokozni, visszanyerni óhajtják, vagy 
valami szépséghibától megszaba­
dulni szeretnének. Foltok, kiütések, 
kinövések, anyajegyek, sebhelyek, 
arezszőrök stb. alapos és ártalmat­
lan elmulasztása, az areznak, haj­
nak, kezeknek észszerű ápolása, s ió­
val minden képzelhető kozmetikai 
kérdésre felelet van a könyvben. 
Anyáknak, kik gyermekeik szépsé­
gére féltékenyek, nélkülözhetetlen. 
Ar* egy korona, mely poBtabélyegek-
ben is beküldhető czimemre ; portó 
külön.Dr. Jntassy József bőrgyógyász 
a kozmetika szakorvosa, Budapest, 
Kossuth Lajos-utcza 4. Személye­
sen található vagyok d. e. 10-12- ig 

-és d. u. 2—4-ig. Levelekre válaszolok. 
9007 

Helyiség változtatás! 
Földváry Imre ^££££ 
Tiszt, tudatja a n. é. közönséggel, 2 0 éves főüzlete 
a koronaherczeg-utezai báz lebontása miatt tete­
mesen megnagyobbítva júniustól Kossutb La. 
jos-utcza 18 alá helyeztetett át a Nemzeti Kaszinó 
átellenében. Fiók üzlet Kerepesi-üt 9 . a Fannonia 

szálloda mellett. Árjegyzék bérmentve. 9154 

rORAKTAR 

'^TÍiHsiJes is erimegujltés céljából eredmá-
;~.tyy*1 ktaxailjiku összes turisráfi.kgrét. 
mpinuik és lovtglók aigyobb Ivarok uttt. 
Cvtc ARA aKoaoNA.v* ÜVEO ARA 

t KORONA 20 F1LLÍR. 
ValőJI eat^/Smh oidjtgygyel. fypkatotm 

Ossz** oyójysitrtárakben 
KHEISAPOTIIEKE KORNEPBDRC BECS mrilef. 

Főraktár Magyarország részére: 8844 
Török József gyógyszertára Király-utcza 12. 

Legkedveltebb, legjobb hajfestő a 

MELANOGENE 
fekete és barna színben. 

Ezen ki tűnő és ártalmatlan k é s z i t m é n y n y e l hajat, 
szakált, bajuszt pár perez alatt feketére vagy barnára 
lehet festeni. A szin állandó és a természetes szín­
től m e g n e m különböztethető . Árta lmat lan és alkal­
mazása igen egyszerű. N e m piszkít , i i r a 2 korona 

8 0 fillér. Készít i 9039 

CL Földes Kelemen gyógyszertára Arad. 
Főraktár: Török József gyógyszertára, Király-

utcza, Opera-gyógyszertár, Andrássy-út. 

>3?g:-€'.'••>••<* ''•'•' • 5 ^ í i . j x í - ; - . \ V v . :•_•:•. •.'.••'-.':•;>'•;.•;•••• '•'&::•'•'••.*•.•:• •'::':':'•••:•'• .:*-v 

jdaékV s Kra s s 
l^a^X fro^ E l O > % z ^ ^ ö« 

Minden l^^f i 
háziasszony 1 «^É 

és anya 1 ^ p 
üdvözölhető, aki az 1 ^ 
egészség , takarékos­ 1 \l ság és jóízre való \ H 
tekintetből a Kath- \ Ja B i f 1 / reiner-féle Kneipp- ». ^>(^^j 

m maláta kávét (me ly B^pK^rl 

l .^^1 csakis az ismert ere­ ¥>»*L. d deti c somaeokban ¥ , , ( " * ^ | 
&#P«ál^» valódi) használja. = 1 k ' , 3 f e f ^ 

Siji^^vlsalWPC rir'r^ 'L't'l'líll' ^ í — *^á#m 

Kaphaió mindenhol. Rakl;ir: 
T 8 r o h g y ó g y t á r , B p e s t . 

F É L I X gyógy-fürdő. 
Nagyvárad közvetlen közelében, vasúti ál lomás. 

Mii„ a ^ i T Í ^ 6 8 k ° z , l € k e d é s - Vasúton Nagyváradtól fél, kocsin *U órai távolságban. 
N » ^ v ^ ! ; i A P . " ^ " í 8 1 0 ' v a a á m t t P - *» ünnepnapokon 14 vonat közlekedik 
Nagyváraddal. Am »J j a . n t i á l l o x a á . közvetlenül a fürdőtelep mellett van. 
csúzos^árí íalmí/r ,41í « s ? . , l e g ^ l f ? l e > e t e s »>*vvizj»™iv, ™n: az i zü le tek é s i z m o i 
k r S a n l s e i T ^ S S S Í Í Ű H . 1 ^ * ' . tauS^",a, " » v » " I , u l e « l o b o t a á l , e s o n t t ö r é . e k és 
J S S - i d e r t á ? Í S 5 ^ ^ ^ Í i I í l t a i ° d á * o k n á l : köszvénynél é s annak WlönbözS aanlc-
lonboz'ő bortefosMkT' 7***7berunaticns a lapon keletkeztek (Uoniasnál ) j kn-
t S i a a k n a l ^ l b s í r t i . S í r . v ? 1 \ a J o l t n » 1 : b e l s ő i é * : heveny és i d ü l t í y o m o r t i n -
^ ^ A k f i ^ W A iSS^, 7 k 0 V * k •?«t«>í»>en.Álladó tiirdöorvoí: d r . M a t o l í y Károly. 
3 frt k n 7 a t f v l ? ^ J L ^ y e k s z e n u t berendezett nagy számú szobák napi ára 80 k r ól 
szén kilTtWl^ ^ , 9j6^*»rna Kursalon) hírlapokkal és tekeasztallal. Terraszok 
A z e r k í n t ^ - t Í t e ^ l e k ' r J

S é
i

t a h e l ' r e k a erdőtelepen és a meUette elterülő őserdőién. 
™ k r B n J l F••JJ-.?'* Wkörfürdo, család-és kádfürdőkön kívül m ó r f i i r d ő b is 

ll,£%*%?,^lílerU^dó.klt*n6 « » » « k a x . Telefonösszeköttetés Nagyváraddal 

Óvor. r ^ " tt£uSS?l fc"í*,n ni^a ° «Wfc«S«»W«í«* <ff.»)/« vendégjét. 
giteni 4 • I , 0 a t 0 • U ^ ; g , á « *» »«™ékoH fa ÍJt.1 l gv .k^t fogok t vindeg.in.et t .«e«n H.1Í-yl*° Kiváló tisztelettel I E B H A T S JAHOS, bér lő . 

*íM»kun-TÍMUl»i nyomdája, (Bndapeet, IV, Egyetem-utezs, 4.) 

23. SZÁM. 1901. BUDAPEST, JÚNIUS 9. 48. ÉVFOLYAM. 
Előfizetési feltételek VASÁRNAPI TJJ8ÁO és ( egész évre 2 4 korona 
POLITIKAI ÚJDONSÁGOK (a Világkrónikával) egvütt 1 félévre 1 2 • 

Csupán a f egész évre 1 6 korona 
VASÁRNAPI TJJSiG | félévre _ 8 '• 

A POLITIKAI ÚJDONSÁGOK f egész évre 1 0 korons 
(a Világkrónikával) 1 félévre B « 

Külföldi előfizetésekhez a postailui* 
meghatározott viteldíj is csatolandó. 

A SZÉPMŰVÉSZETI MÚZEUM. 
i HONALAPÍTÁS ezredéves ünnepére törvény-

j \ hozási úton tett intézkedések közé tarto-
X J L zik egy szépművészeti múzeum fölállí­
tása az ország fővárosában, s e múzeum költ­
ségeinek fölvétele az állami kiadások közé; a 
gyűjtemények gyarapításának köítségei ép úgy. 
mint az építkezés. 

A szépművészeti múzeumban a képzőművé­
szet lesz képviselve, a festészet, szobrászat, 
műépítés a legrégibb időktől a legújabbig. Az 
országos képtár és a múzeumi képtár gyűjte­
ményeit itt egyesítik. A Nemzeti Múzeum épü­
lete már úgy is régen szűk. Ott marad a régi­
ségtár, a természettudományi tár, a könyvtár. 
A néprajzi osztály már régen kiköltözött. A szép­
művészeti múzeumban helyezik el még a tör­
ténelmi arczképcsarnokot is. 

Az Andrássy-út torkolatában, künn a város­
ligetben épül az új intézet, szemben a Műcsar­
nokkal. A nagyvárosi élet nyüzsgő pontja ez. 

Az építkezéseket az őszszel kezdték meg, s most 
haladnak javában. A múzeum az 1894-ik évben, 
a Wekerle-kormány alatt nagy lelkesedéssel 
megszavazott ezredévi ünnepek emlékére szánt 
alkotások közt a legnagyobb, a legfontosabb 
rendeltetésű. A megvalósításban azonban leg­
utoljára maradt. Most is csak még egyik részét 
építik, a palotának a hátulját. Az Andrássy-
út felé néző homlokzat építésére később kerül 
a sor. 

A múzeum épületéről hű képet nyerhetünk, 
ha a tervező építészek Schickcdanz Albert tanár 
és Herzog Fülöp terveit megszemléljük. Ok ter­
vezték a múzeum épületét, s ők vezetik az épí­
tést is. A tervek a Műcsarnok mostani kiállítá­
sán láthatók. 

Az épület legszebb és legérdekesebb része az 
Andrássy-út felé néző homlokzat, mely csak 
később épül fel, az ókori építkezés szellemében 
gazdag tagozassál ós nyilt csarnokokkal, mely­
hez összhangzón simul a magasan kiemelkedő 
hátulsó épületcsoport. A beosztás mindenütt 

arányos és összhangzó. Az előcsarnok valóságos 
szobrászati gyűjtemény lesz, míg a hátulsó épü­
let a két képtárt: a nemzeti- és országos-kép­
tárt fogja befogadni és itt helyezik majdan el a 
különböző irodákat, valamint a könyvtárt és az 
előadói termeket. Az előcsarnok az ó-görög 
építkezési módszer jellegével épül, míg a főépü­
let renaissance stílusban. 

Mivel a rendelkezésre álló anyagi erő meg­
lehetősen korlátolt, az épület művészi diszítése 
csak pár csarnokra fog kiterjedni. Az új szép­
művészeti múzeum a világ egyik aránylag leg­
kevesebb költséggel létesített múzeumának ígér­
kezik. A rendelkezésre álló két millió forintból, 
az épületnek csak egyes részeit lehetséges kül­
sőleg valódi anyagból kiképezni. A görög temp­
lom alakú előépületek, a szabadon álló oszlo­
pok, valamint a falsíkok kőből készülnek, míg 
a múzeum hátulsó része, a mely most épül, 
cement-vakolattal készül, s csakis egyes részek, 
a hol okvetetlenül kőből kell lennie, épül ebből 
az anyagból. 

A S Z É P M Ű V É S Z E T I M Ú Z E U M . Siokedanz Herzog tárva. 
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A belső részek építészeti kiképzéséhez azon­
ban lehetővé vált különböző magyar márvány 
és különböző minőségű hazai köveket egyes 
oszlopok és pillérek előállítására kieszközölni. 

Az építéssel Majorossy Géza budapesti építő­
mester van megbízva ; az összes munkákat ma­
gyar iparosok teljesítik. Az épület két év múlva 
lesz teljesen készen. 

Az őszkor megkezdett részszel már annyira 
jutottak, hogy e hó elsején a bokréta-ünnepet 
is megtarthatták a kőművesek. Wlassics köz­
oktatásügyi miniszter is megjelent, sok kiváló­
ság társaságában. 

A HOL NYÍLNAK AZ AKÁCZOK. 
Utamnak én a végén járok, 
Itt kell hagyjalak titeket; 
A hol nyílnak már az akáczok 
— Ismeritek ti e helyet — 
Oda temettek engemet. 

Én ottan alszom csendes álmot, 
Titeket a sors szétzavar. 
Nehéz, tövises utat jártok, 
Hol nincs virág, sok az avar 
És zúg sokszor a zivatar. 

Tudom, hogy majd, a hányat léptek, 
Annyi könnyet ejt szemetek, 
Hol meg se' látnak, hol megtépnek 
Hideg, szívtelen emberek, 
Esztek keserű kenyeret. 

És míg én alszom csendes álmot 
Néktek a sors nyugtot nem ád, 
Sokszor csüggedten virrasztjátok 
A rátok szakadt éjszakát, 
De nem jön ajkatokra vád. 

Nem, ugy-e nem vádoltok engem', 
Hogy itt hagylak koldus árván, 
Hogy földi vagyont nem kerestem, 
Csak lelkemnek egy-egy álmán 
Tűnődtem, — hasztalan járván. 

Ugy-e azért, bármerre jártok, 
Szivetek síromhoz vezet, 
A mikor nyílnak az akáczok 
Meglátogattok engemet ? 
. . . Ugy-e, el nem felejtetek? 

G. Diószeghy Mór. 

DAL EGY ŐSZ HAJSZÁLRÓL. 

Ne tépd ki azt a fehér szálat, 
Ne tépd ki fürteid közül; 
Korán jött bár, időt se várva, 
Meglepve készületlenül. 
Korán jött, mint sugáros nyárba 
A hervadásnak bús jele : 
Virító, lombos, üde fának 
Legelső sárga levele. 

Oh, jól tudom hogy mit jelent ez 1 
Tudom, e hajszál mit beszél. 
Hány éber álom tűnt fölötte 
Virasztva el, hány kínos éj I 
Ti megkísértő, kínzó vágyak 
Oh, hányszor vittatok csatát, 
Emésztő hévségtikbe, míg a 
Sötét hajfürt fehérre vált. 

Almodtál szebbet, édesebbet 
S tán vakmerőbbet, mint szabad, 
S a hideg élet mind kitépte 
Röpülni vágyó szárnyadat. 
Azért ne bánd, hogy ifjú voltál, 
Ha szánnak is az emberek, 
Vagy kinevetnek gúnyolódva, — 
Miért szégyelnéd könnyedet ? 

El mért tagadnád ; gyönge voltál. 
Lelked sebzetten nem maradt, 
Nehéz időknek sajtolási 
Ott hagyták rajta nyomukat. 
Vergődve küzdtél minden ellen 
Te, elhagyatva, egymagad. 
Oh, mennyi édes álmod elhalt . . . 
Megérdemlik, hogy megsirasd. 

De eljövend, el még az óra, 
Midőn vágy, ábránd, szenvedély, 
Mint vad patak a bérez fokáról 
Csendes, virágos völgybe ér. 
Vád, dacz, keservnek zokogása 
Szelíd sóhajjá válik át, 
Míg könnyiden át rád mosolygva 
Köszönt egy új, egy jobb világ. 

Medrükbe térnek csendesülve 
A habzó, háborgó vizek, 
Kivíva, megharczolva harezuk 
Egy romba dőlt világ felett. 
A méla csendet nem zavarja 
Már többé durva földi hang 
S az elpihent haboknak tükrén 
Leszáll egy szép fehér galamb. 

Fehér galamb, fehér hajszálak 
Oh, szálljatok e főre le. 
Megfáradottnak édes zálog, 
A békességnek követe. 
Taníts feledni, megbocsájtni, 
Istentől küldött égi jel, 
Aztán jöhet reám akármi, — 
A megváltás közel, közel! 

Vállaji Ida. 

EGYETEMI ÉLET A KÖZÉPKORBAN. 
Nehéz pontos magyarázatát adni annak, hogy 

a középkor második felében miként emelkedett 
egyszerre oly magas fokra egész Európában az 
egyetemi élet s hogy az a példa, melyet a leg­
első nagy egyetemek Bolognában, Parisban és 
Oxfordban adtak, mily hirtelen követőkre talált 
minden országban. Csaknem mindenütt igye­
keztek ebben az időben egyetemeket állítani, B 
bár e főiskolák kivétel nélkül az egyház köte­
lékében maradtak, mindenik egyetem oly sok 
jogot és kiváltságot kapott, hogy csaknem külön 
állam volt az államban. E mellett azonban az 
egyetemi életben nagy különbségek voltak, bár 
mindegyikben az egyházias szellem és a latin 
nyelv volt uralkodó. 

Természetes, hogy ezeket a középkori egye­
temeket nem kell mai mértékkel mérni. A 
theologiát és latin beszédet kivéve ma már egy 
jól vezetett középiskola növendéke is többet 
tud, mint azoknak az egyetemeknek egykori 
hallgatói. A mit tanultak, az mind elemi dolog 
volt s igen gyakran ma már szinte nevetséges­
nek látszó ismeretekkel kapcsolatban. Nyelvtan 
alatt a latin nyelv elemeit és néhány latin iró 
olvasását értették. A szónoklattan főkép a latin 
fogalmazás magyarázatából állott. Logika név 
alatt csak szabályokat és syllogismusokat tanul­
tak. Csillagászat gyanánt Ptolemaeus rendsze­
rének ismertetésén kívül a csillagjóslás elemeit 
magyarázgatták, különösen a csillagok állítóla­
gos hatását a születésekre. A számtan részben 
szintén babonás dolgok előadásából állott. 

A legrégibb egyetemek magán alkotások s 
lassanként nőttek ki egyes híres barátok vagy 
jogászok tanítványainak szaporodása folytán és 
az első eset, hogy az állami hatalom törődött 
velük, a Barbarossa Frigyes császár ama ren­
deletében tűnik fel, mely a tanulók védelmére 
külön szabadalmakat állapított meg, melyek 
valóságos alapjai a később oly erőssé lett ön­
kormányzatnak. 

A legrégibb egyetemeken is csakhamar cso­

portokra oszlottak a tanulók eredetük, vagy 
nemzetiségek szerint s minden «natio»-nak 
rendesen külön terme és külön tanára is volt, 
mihez később külön védnökök is járultak részint 
a követek, részint közel lakó fejedelmek szemé­
lyében. Mivel a tanulók nagyobb része igen 
szegény volt, ezek a védnökök és más jótékony 
emberek gondoskodtak ellátásukról. Az alapít­
ványok száma rohamosan szaporodott. Oxford­
ban már a Xlll-ik század közepén több mint 
300 «aula» volt, melyek némelyike száz deákot 
is képes volt befogadni. Az ily «csarnoki)-okban 
rendesen egy nemzetiségű tanulók laktak együtt 
egy vagy több tanító vezetése alatt. Bologná­
ban volt hollandi ós spanyol ház, Parisban dán 
épület. Még azok a tanulók is, kik nem ily 
deák-házakban laktak, az egyetem megbízott­
jainak felügyelete alatt állottak, de többnemű 
szabadságukért «verebek »-nek nevezték őket. 
Közös költségeiket nagyobbára az alapítványok­
ból, az egyetemi tisztviselők fizették, kiket 
«Burschoki>-nak (bursalen) neveztek a bursa 
(erszény) latin szó után. Ez a név később a 
benlakó deákokra ment át. A benlakók na­
gyobb része szerzetesi életet élt. Kora reggel 
keltek, közösen imádkoztak, tanultak; a szo­
bákban többnyire nem fűtöttek, a falakon a 
rendszabályok és a tiltott könyvek jegyzéke 
volt kifüggesztve. Sok helyen még a játék és 
zene is tilos volt. 

Az egyetem hallgatói teljesen függetlenek 
voltak a városi és állami hatóságoktól, sőt még 
a tanárok családtagjai és a szolgák felett is csak 
az akadémiai tanács itélt. Tanuló nem tartozott 
katonáskodni; adót nem fizetett, sőt vámot 
sem. A leydeni diákok a vám nemfizetés kivált­
ságával egy ízben annyira visszaéltek, hogy a 
törvényhozás kénytelen volt ezt a jogot korlá­
tozni, de azért a diákok ivóképességét annyira 
becsülték, hogy azontúl is minden deáknak 80 
gallon bort és 12 hordó sört vámfizetés nélkül 
lehetett magának vitetnie. Mivel a városok jól­
léte nagyon függött a diákok számától, némely 
olasz városban halállal s vagyonvesztéssel bün­
tették azt a polgárt, a ki egy deákot más egye­
temre csalt. A külföldi tanúlók jogainak meg­
sértéseért a város volt felelős. 

Igen természetes, hogy az elkényeztetett 
tanúlók és a «filiszten> polgárok között gyakran 
voltak összezörrenések. Oxfordban 1355-ben 
több napi csata is volt a tanúlók és polgárok 
között, mely a bor jósága felett támadt vesze­
kedésből keletkezett. Ez alkalommal több házat 
leromboltak s több templomot kiraboltak, úgy, 
hogy végre maga király és a pápai követ jelent 
meg békét csinálni, mely helyre állott, de a 
város négy évig pápai intendictum alatt ma­
radt. Heidelbergben kétszer is lázongtak a 
tanúlók annyira, hogy testületileg elhagyták a 
várost, míg nagy nehezen ki nem engesztelték 
őket. 

Az egyetemi hallgatók kora és előképzettsége 
nem volt megállapítva. A párisi egyetem tette 
az első megszorítást, hogy 12 éven aluli fiúk 
nem vehetők fel hallgatóknak; de Leydenben 
voltak 6—7 éves tanúlók is, nagyobbrészt gaz­
dag urak gyermekei. így a tanúlók száma sok­
szor igen nagy volt. Oxfordban 1209-ben 3000, 
1250-ben pedig állítólag 30,000 tanuló volt. 
Bolognában ugyanekkor 12,000 tanuló volt és 
Parisban Fülöp Ágost király idejében több volt 
a tanúlók száma, mint a polgároké, úgy, hogy 
a király tisztán e miatt kénytelen volt a várost 
megnagyobbíttatni. Prágában a XV-ik század 
kezdetén 20,000 tanuló volt. Megjegyzendő 
különben, hogy igen sokszor bevették a tanúlók 
sorozatába a borbélyokat, mázolókat, könyv­
kötőket, pergamenkészítőket s általában mind­
azokat, kik e diákokkal szorosabb összeköttetés­
ben állottak. 

A tanúlóknak természetesen alig volt köny­
vük, mivel a könyvnyomtatás feltalálása előtt a 
könyvek nagyon ritkák és drágák voltak. Gya­
kori eset volt, hogy a tanárok is csak töredék­
ben ismerték azt a latin szerzőt, a kiről taní­
tottak. Bich Ödön, a később szentté avatott 
tudós érsek és theologiai tanár, csak az ó-tes­
tamentumot ismerte és székhelyén nem is volt 
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teljes biblia. Némely zárdában több könyv volt, 
mint az egyetemeken, de a könyveket lelánczolva 
tartották, hogy el ne lopják. A párisi egyetem­
nek 1254-ben kelt szabályzatában még nincs 
szó Ciceróról, Horatiusról, Vergiliusról és a 
színműírókról; jóformán Ovidius volt az egye­
düli olvasmány. A görög írókat még Olasz­
országban sem ismerték egészen addig, míg 
1423-ban egy nagyobb szállítmány kézirat nem 
érkezett Konstantinápolyból és az a pár ember, 
a ki görögül tudott, jóformán világhírűvé lett. 
A héber nyelvet senki sem ismerte, bár 1311-ben 
a bécsi zsinat már elrendelte az egyetemeken 
való tanítását. Általában a reformáczióig az 
egyetemeken csak a latin nyelvet használták, a 
bibliának is csak latin fordítását, ha ugyan ezt 
is látták, mert híres tudósok, köztük Carlstade 
is, elnyerték a theologiai doktori rangot, bár 
soha sem láttak bibliát. 

Olaszországban kezdték meg legelőször a 
római jog tanítását az egyetemeken; az orvosi 
tudományok még később honosodtak meg, jófor­
mán csak a spanyolországi arabok hatása alatt. 

Előadásokat minden hétköznap tartottak, 
kivévén Olaszországban, hol a csütörtök álta­
lános szabad nap volt. Nem voltak leczkeórák 
99egyházilagmegállapítottünnepnapon,továbbá 
karácsonykor és húsvétkor egy-egy hétig. A nagy 
szünidő szeptember 7-ikétől október közepéig 
tartott. Kezdetben minden leczke két óráig tar­
tott ; később fokozatosan csökkent háromnegyed 
óráig. A nyilvános vitatkozások sok időt elfog­
laltak, mert minden rangfokozattal biró egyén­
nek részt kellett vennie bennök. 

A tanúlók rendszabályai közt természetesen 
sok furcsaság fordul elő. A prágai egyetem 
tanácsa meginti a fiatalokat, hogy csendesen 
legyenek a leczkéken, nem szabad nyeríteni, 
kukorékolni és pisszegni, sem kiabálni a később 
érkezőkre s idegenekre és nem szabad a lecz-
kékre fegyvert hordaniok. Egy másik helyen 
megtiltják a tanúlóknak, hogy a házakba betör­
jenek és böjt idején húst lopjanak. 

Az egyetemi tanulás koronája a doktori dip­
loma volt, melyet mindenkor nagy ünnepies-
ségek között adtak ki, és méltán, mivel ez a 
diploma nemesi jogokat adott birtokosának, sőt 
a bécsi egyetem szabadalomlevele szerint még 
utódainak is. A doktor magasabb rangú volt, 
mint a kisnemes, s ez előtt juthatott be az udvar­
hoz, fegyvert és palástot viselhetett. A párisi 
doktorok mentve voltak a polgárokra kivetett 
adóktól, gyermekeikből a szentlélek lovagjai s 
utódaikból máltai lovagok lehettek. Minden 
doktori diploma jogot adott arra, hogy az illető 
bárhol taníthasson s részt vehessen a tudomá­
nyos fokozatok kiosztásában. Ily diplomát sok­
szor adtak nőknek, így Cordovában Lóra Iza­
bellának, Bolognában Gozadina Beltiziának. 

Valamivel kisebb rangú volt a «mester•> 
(magister) czím, de ezt is adták megtisztelésűl 
egy pár angol királynak s más notabilitásoknak. 
A baccalaureus czím még kisebb volt; a doktori 
rangra készülőknek adatott, Németországban 
azonban csak a bölcsészeti karnál. A «licentia-
tus» csak egyes meghatározott tárgyak tanítá­
sára adott jogot, s e czím legtöbbnyire még 
kisebb vala, mint a baccalaureatusé. Némely 
német theologiai fakultáson nem is használták. 

A doktori felavatás ünnepélye igen szövevé­
nyes volt. Legelőször zárt vizsgálatokat tett a 
jelölt a mesterek jelenlétében, kik egyenként 
szavaztak felette s ha a többség «piacet »-et 
mondott, még egy nyilvános vizsgálatot kellett 
a jelöltnek kiállania, úgy nevezett vitatkozást 
a baccalaureatusokkal és tanárokkal. Maga a 
felavatás kezdetben a székesegyházban, később 
az egyetemi aulában tartatott meg, hová a jelölt 
a tanári karral együtt lóháton ment, fényes 
kísérettel, melyben a <matioi> testületileg részt 
vett. A doktorandus előadást tartott, több kér­
désre megfelelt s azután különböző symbolikus 
szertartások között átvette a doktori kalapot. 
A theologiai doktor fekete kalapot kapott jeléül, 
hogy meghalt a világra nézve; a jogtudor 
kalapjának veres szine azt jelentette, hogy a 
bíboros király jogainak védője; az orvosi és 
bölcsészeti tudor ibolyaszínű kalapja pedig azt 
jelképezte, hogy az ily kalap viselői a kék égbol­
tozaton keresték a tudományt és igazságot. 
A kalap kereksége tökéletességet és tapasztalatot 
jelentett, meg azt is, hogy a doktor isteni véde­
lemben részesül. Az újonnan felavatott doktor 
a nemesség jeléül gyűrűt kapott s az eskü leté­
tele után a rektor csókjában részesült, majd 
trombitaharsogás közben menetben vonult a 
tiszteletére adott közebédre. Ez a közebéd Jená­
ban a XVII-ik században két napig is eltartott, 
s oly kicsapongásokkal történt, hogy a választó 
fejedelem rendeletben adta ki, miszerint a dok­
tori lakoma 250 tallérnál többe nem kerülhet. 

Az egyetemi tanárokat is sok kitüntetésben 
részesítették a középkorban, de fizetésük nagyon 
kevés volt. Bolognában a jogtanár száz líra évi 
fizetést kapott. A legtöbb tanár csak úgy tudta 
munkáját kiadni, ha külön patrónust fogott 
a nyomtatási költségek fedezésére. 

Nagyon érdekes jelenetek fordulhattak elő a 
középkorban a diákok életében. Különböző 
tarka színű ruházataikat s feltűnő jelvényeiket 
az egyetemen kívül is megtartottak. A kóbor 
diákok szabados magaviseletükkel, dalaikkal 
sokszor magukra vonták az általuk meglátoga­
tott kis városok lakóinak figyelmét. Vándorlá­
saik közben rendesen a kastélyok vendégszere­
tetét zsákmányolták k i ; a hol pedig közönséges 
házakhoz kellett szállniok az ellátásért játékok­
kal és dalokkal fizettek. Könyveiket és ruháikat 
többnyire bársony-tarisznyában a hátukon czi-
pelték, a csomagban rendesen volt egy album 
rajzokkal és névaláírásokkal, minőket Európa 
különböző könyvtárában nagy számmal őriznek. 
Kardot rendesen hordottak s már ekkor szeret­
tek párbajozni. Midőn az egyetemre beiratko-

í zottak egyúttal valamelyik «natio» tagjává let-
| tek: annak szokásai szerint éltek, különösen a 
! védszent névnapját ünnepelték meg nagy szer­

tartásokkal. A nemes származású tanúlókat 
számos előjog illette meg. 

Az új tanúlók neve «neovisti» (újonezok), 
| dvulpeculaeii (rókák), «vituli» (borjúk) volt; 
i vakoknak, ártatlanoknak és tökéletleneknek is 

nevezték őket. A vénebbek neve «absoluti» 
; (végzettek), «gallo domestici* (kakasok) volt. 
; Az utóbbiak gondoskodtak az egyetemi élet 
I tarkaságairól, sokszor erőszakoskodásokkal is. 

Az új diákokat tréfás szertartásokkal vették 
I fel, valóságos törvényszéki tárgyalás után, 

szarvakat is raktak a fejökre s ezért ezeket 
ncornutusK-oknak nevezték. Másutt még ökör­
bőrbe is bújtatták őket és tudatlanságuk jeléül 
göröngyöket hajigáltak reájuk. Ilyen felavatáson 
még Luther Márton is részt vett, s beszédet 
tartott. 

A beiratkozott tanuló kiváltságai tudatában 
mennél elébb igyekezett a polgároknak és 
rendőröknek kellemetlenségeket csinálni. Az 
egyetemen külön börtönök voltak a kihágások­
ban részes tanúlók számára; néha meg is vir-
gácsolták őket, legtöbbnyire azonban csak be­
zárták és koplaltatták. Igen gyakran tartottak a 
diákok nagy lakomákat, s az olaszok már ekkor 
nagyon megbámulták a német diákokat azért, 
hogy sokat tudtak inni. A tanárok is gyakran 
részt vettek a lakmározásban. 

A tanúlók általában nagyon érdeklődtek a 
nagy világi események iránt. Minden nevezetes 
dolgot megünnepeltek, feliratokat s határozato­
kat tömegesen bocsátottak közre. Társaik teme­
tésén testületileg jelentek meg és a «natio» 
kápolnájában külön gyászünnepet rendeztek, 
melyet azután tor követett. Tanár halála esetén 
az összes ifjúság gyászolt s gyakran készítettek 
tiszteletökre emlékérmeket és csaknem minden­
kor egy pár latin vagy görög verset. A fejede 
lem látogatásakor a «natio»-k testületileg 
zászlókkal és dalolva vonultak ki s többnyire 
latin színdarabot is adtak elő. A diákok kül­
döttei gyakran szerepeltek az egyházi zsinato­
kon és nem ritkán küldöttek ki megbízottakat 
a fejedelmi udvarokba, sőt a római pápához is 
jeléül, hogy érzik nagy önállóságukat. 

HÍRES FÖLOLVASÓK. 
Egy felolvasásokat rendező amerikai impres-

sario, Pond őrnagy, érdekesnek tartotta kiadni 
emlékiratait «Excentricities of Genius» czím-
mel. Változatos életpályája elég anyagot nyújt 
érdekes olvasmányra mindazok részére, a 
kik az amerikai vállalkozó Bzellem meglepő 
fogásai iránt érdeklődnek. Pond maga, mint a 
híres mormon apostol Brigham Young tizen-
kilenczedik feleségének impressariója kezdte 
pályáját, a ki a soknejűségtől megundorodva, 
megszökött férjétől s attól fogva nyilvános elő­
adásokon ismertette meg élettörténetét. Termé­
szetesen ebben nincs semmi rendkívülisóg 
Amerikában, a hol nem ritkák a felolvasónők, 
mint pl. Miss Mary Proctor, a hírneves csil­
lagász leánya, a ki igen vonzó felolvasáso­
kat tart a csillagászat köréből, vagy Lucy 
Ptone, a kinek előadásait egy arra felkórt lel­
kész e szavakkal hirdette : "Fölkértek annak 
közzétételére, hogy ma délután öt órakor a 
városi csarnokban egy tyúk úgy fog kukoré­
kolni, mint a kakas. A kinek ilyen muzsikára 
szüksége van, az menjen el oda.» 

Pond volt az is, a ki többek közt a nagy 
afrikai kutatót Stanleyt és Mark Twaint is kí­
sérte világkörüli körútjaikban. Ez utóbbiról 
ismeretes, hogy 1894-ben csődöt mondott más­
fél százezer forint passivával. Ez volt indító oka 
európai körútjának, melylyel sikerűit is anyagi 
ügyeit rendezni, s e mellett saját bevallása 
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«Rátót». siementhali bika Széll Kálmán rátóti tehenészetéből. «Ara», siementhali tehén Széll Kálmán rátóti tehenészetéből. 

<Czitrom>, magyar tehén Mezőhegyesről. Erdélyi magyar tehén grót Wass Béla mező-záhi uradalmából. 

Montafoni tehén Miklós Ödön alacskai tehenészetéből. Magyar tehén Debreczen város gulyájából. 
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• Kara Mirza», arab kancza «Gozlan» csikóval a bábolnai ménesből. • XI. Gidran», törzsmén és kancza a mezöhegyesi "ménesből. 

«Dunure», angol telivér mén Kisbérről. • F e n é k , angol telivér mén a kisbéri állami ménesből. 
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• Dsingisz khán», arab telivér mén a bábolnai állami ménesből. • XXIX. Noniusi , törzsmén a mezöhegyesi állami nagy Nonius-ménesből. 

«Verneuile», angol félvér öreg anyakancza Kisbérről. «XIII. Noniusi, anyakancza a mezöhegyesi nagy Nonius-ménesből. 

IFJABB VASTAGH GYÖRGY ÁLLATSZOBRAI A PÁRISI VILÁGKIÁLLÍTÁSON (Jelenleg a budapesti mezőgazdasági kiállításon láthatók,) 
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szerint sok szórakozást is szerzett magának. 
«A beszéd, tornázás — így nyilatkozik egy 
helyt — a mellnek tágítása, orvosság, lelki 
újjászületés, minden együtt. Kétszerte oly egész­
séges vagyok most, mint vállalatom kezdetén.* 

Mindez lehetséges, de csak a szintén ame­
rikai Howells helyesbítésével, a ki hozzáteszi, 
hogy «ha én minden este beszélhetnék ós min­
den nap későn érkezném egy barátságos foga­
dásra, s ha előadás után rögtön eltűnhetnék, 
ez szép élet volna, de lehetetlen.» Mert valóban 
az ünnepelt szónokok és előadók legnagyobb 
veszedelme a gyomornak az ünnepeltetéssel járó 
túlterhelése. Tapasztalta ezt bizonynyal Mark 
Twain is, habár az ő hygieniája abban áll, hogj 
mindig dohányzik ugyan, mikor nem alszik, de 
aztán csak akkor eszik, mikor éhes, minélfogva 
megtörténik, hogy sokszor napokig nem vesz 
magához táplálékot. 

A «Tamás bátya kunyhója» hírneves szerző­
nőjének fivére, Henry Ward Beecher, a kit 
JohnBright a legnagyobb angol egyházi szónok­
nak nevezett, szintén tartózkodott az evéstől 
predikácziói előtt; csak két csésze jó kávét haj­
tott fel minden előadását megelőzőleg. Még a 
legnépszerűbb egyházi szónok, Spurgeon sem 
mórkőzhetett Henry Word Beecherrel abban a 
hatásban, melyet hallgatóira már puszta meg­
jelenésével tett. Ö is tartott Ponddal Ameriká­
ban és Angliában vagy 1261 előadást. De meg­
gazdagodni nem tudott belőle, mert ép oly 
könnyen adta ki a pénzt, mint a hogy szerezte. 
Hitközségének 3000 tagja valódi atyját és jói-
tevőjét tisztelte benne, a ki sokszor mentette 
ki őket zavarokból. Egyszer, mikor Ponddal 
utazott, a kupéban mellényzsebébe nyúlva, egy 
borítókban 10,000 frtot talált, melyet egy gaz­
dag vőlegény ajándékozott neki az esküvő után. 
Erről a pénzről egészen megfeledkezett.«Tekint­
sük úgy, mintha találtuk volna I» — kiáltott fel s 
New-Yorkba érve az egész összegen ajándékokat 
vásárolt barátainak. «Ostobaság volt,—jelen­
tette ki később a vőlegény — nem kellett volna 
a pénzt odaadnom. Nem tudta, mit tegyen 
vele.» 

Sokkal jobban értett a pénzzel való bánáshoz 
Telmage dr., a világnak talán leggazdagabb, 
de minden esetre hívek legnagyobb számával 
dicsekvő lelkipásztora, a kinek predikáezióit 
minden héten 6000 amerikai folyóirat nyomatja 
le. Híre akkora volt Angliában is, hogy midőn 
1879-ben egy angol egyházi lap két sorban 
előre jelezte azt, hogy Talmage Angliába szán­
dékozik jönni, ez elég volt arra, hogy Pond 
a következő postával egyszerre 500 meghívó 
levelet kapjon s még azután is minden nap jöt­
tek meghívások. Pond óriási bevételekre számí­
tott. A szerződés szerint Telmagenak minden 
előadásért 200 frt járt volna s azonkívül saját, 
valamint felesége és leánya útiköltségeinek 
fedezése. Úgyde Pond 3000 frtos ajánlatokat 
is kapott egy-egy előadásra, azonkívül szónokát 
további száz előadásra 500 írtjával a taeds-i 
keresztény ifjak egyesületének is tovább adhatta 
«albérletbe», a mely spekuláczión maga az egye­
sület főtitkára is nyert vagy 10,000 frtot. 

Mikor Telmage megérkezett Angliába, akkora 
ünnepléssel fogadták, hogy Delingtonban kifog­
ták lovait kocsijából a jámbor hivek s úgy von­
tatták a templomhoz, hová vállaikon vitték be, 
mely alkalommal valaki megragadta kabátja 
szárnyát s emlékűi kiszakított belőle egy da­
rabot. 

A dicsőség azonban nem sokáig tartott; az 
üzlettársak hamar összekülönböztek, mert mi­
kor Telmage látta, — írja Pond, — hogy mily 
nagyra becsülik, kijelentette, hogy annyi izga­
lom alatt kénytelen összeroskadni s a további 
körutat beszüntetni, ha csak 500 forintot nem 
fizetnek minden beszédeért. Pond ellenállt, de 
Telmage sem engedett. Végre kiegyeztek 400 
írtban. Birminghamban ós Manchesterben azon­
ban a lelkesedés megint oly magas fokra hágott, 
hogy Telmage egyenesen életét látta veszélyez­
tetve, miért is 700 forintot követelt. Sok huza­
vona után végre ezúttal is beérte 500 forinttal. 
De ezzel aztán vége is volt a dolognak, mert 
ettől fogva Telmage népszerűsége ép oly gyor­
san hanyatlott alá, mint a mily rohamosan 
emelkedett. Az idealistának hitt férfi, a kinek 
tanításában az áhítat megszentelt óráit keres­
ték, közönséges kufárnak lepleződött le, a ki 
élezés csevegésekkel traktálta hallgatóságát, 

SZENT ISTVÁN MAGYAR KIRÁLY. 

SZENT LÁSZLÓ MAGYAR KIRÁLY. 
Magyar történeti emlékek a czenatochowai kolostorban. 

Körútját 70 konferencziára kellett megrövidí­
teni, a melyek után zsebében 40,000 forinttal 
tért haza. De mi volt ez ahhoz képest, a mit a 
westminsteri apát, az ismert Deon Ferror kere­
sett Amerikában, a kinek minden fölolvasását 
2000 frttal fizették. 

A nagy gondolkozó, B. W. Emerson is volt 
Pondnak kliense. Már mint 80 éves aggas­
tyán szánta rá magát, hogy a bostoni South 
Church nevű unitárius templom fölsegélóse 
czéljából még egyszer nyilvános szónoklásra 
vállalkozzék. Az első perczekben jól is ment a 
dolog, de aztán a roskatag aggastyán gondolatai 
elkalandoztak, s leányunokájának kellett elő­
lépnie s figyelmeztetnie, hogy előadást tart. 
Bocsánatot kért s újra felvette themája fonalát, 
de csak megint belebonyolódott. Ekkor valaki 
fölkérte a gyűlést, hogy hagyják el csöndben a 
termet s köszönetét tolmácsolta Emersonnak a 
szép előadásért. Sokan könyek közt távoztak. 
Ez volt a nagy bölcselkedőnek utolsó nyilvános 
szereplése. 

Az angol Matthew Arnolddal sem voltak va­
lami kedvező tapasztalatai Pondnak. Bármilyen 
klasszikusok is — úgymond — essay-i, bár­
mily mesterművei is a tudományos irodalom­
nak, de előadása kritikán aluli. Jobbján az elő­
adói széken rengeteg iratcsomó állt, melybe 
belepillantva, egyhangúlag morzsolta le mondó­
káját, közbe-közbe néha föltekintve. Első fel­
olvasását oly halk hangon mondta el, hogy csak 
ajkai mozgása árulta el, hogy beszól. Grant 
tábornok, a ki jelen volt, meg is jegyezte fele­
ségének : (i Hallod asszony, megfizettük helyün­
ket, hogy a brit oroszlánt lássuk. De ha nem 
hallhatjuk ordítani, menjünk inkább haza.» 
Utoljára rávették Bostonban, hogy vegyen lecz-
kéket az előadás művészetéből, csakhogy ez 
aztán még nevetségesebbé tette. «Nagyon szük­
sége lehetett a pénzre,* tette hozzá maliczió-
zus sajnálkozással az emlékíró. 

Annál nagyobb volt a sikere a költő Edwin 
Arnoldnak, az előbbi névrokonának. 0 száz 
szavaló-estélyből körülbelül 50,000 frtot söpört 
be s hallgatói el voltak ragadtatva. Egy más 
angol költő, Jan Moelsran is annyira meg tudta 
hódítani közönségét, hogy felolvasásaihoz Bos­
tonban 30,000 frt árujegyet kapkodtak el előre. 
A mértékletességi apostol — Gough —mint 
egykori iszákos, megkapó módon tudta előadni 
egy alkoholista tapasztalatait. Ez 1861-től 
1886-ig 3526 felolvasást tartott, s egész életén 
át 9600 nyilvános gyűlésen beszélt kilencz 
millió hallgatóhoz. Tiszteletdíja esténkónt 
500—1000 forint volt s élete utolsó évében 
700,000 frtot vett be beszédei után. Igaz, hogy 
igazi igásmunkát végzett. Valahányszor a fel­
olvasásról hazament, csuromvizesre izzadt tes­
tét egy inasnak kellett ledörzsölni, mint valami 
versenyparipát, s utána egy tányér tejet költött 
el kenyérrel. V. 

SZÉP ASSZONYOK GYÉMÁNTJAI. 
A szép asszonyok ékszeres ládikái rendkívül 

érdekes ládikák. A ki megírná történetüket ele­
jétől a végéig, az igazán meglepő dolgokról 
beszélhetne. Mindenkor nagy szerepet játszot­
tak a politikában a drágaságok. 

BaudrillardK.«A fényűzés történeten czímű 
művének most megjelent kötetében sok becses 
anyag van erről főleg a XVII. és XVHI. szá­
zadra vonatkozólag, a mikor a szép asszonyok 
nyakán ragyogó ékszer megbűvölte a királyo­
kat és dalra lelkesítette a költőket. Akkor 
Francziaország állt az európai fényűzés ólén. 
A túlzás az ékszerekben XIII. Lajos király alatt 
kezdődött. A nők olyan szóles nyakékeket visel­
tek, hogy majdnem az egész mellet eltakarta. 
Ezekhez az ékszerekhez természetesen majdnem 
derékig kivágott ruhát viseltek, a melyből kilátszó 
vállfűző szélein drága gyöngyök és vagyont érő 
gyémántok pompáztak. Túlságosan hosszúak 
voltak a fülbevalók. Az órát, mint most, az övön 
viselték. XIV. Lajos franczia királynak roppant 
tetszettek a fényes öltözetek és mikor egyszer a 
színházban az öltözetek között egy sem volt 
olyan, a min legalább is elcsodálkozhatott 
volna, olyan gúnyos megjegyzéseket tett, hogy 
a legközelebbi alkalommal már a legbámulato-
sabb fényűzés fogadta. 

Lajos maga 1698-ban a persa követ tisztele-
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tere adott ünnepen 12Va millió értékű gyémánt­
tal szegélyezett aranyhímzésű ruhában jelent 
meg. Egy ízben megparancsolta Colbertnek, 
hogy számára egy különösen drága ékszeres 
szekrényt kószíttesen ós azt töltesse meg a leg­
különfélébb ékszerekkel. Ezzel aztán a király 
szép kegyeneznőit ajándékozta meg. Hogy az 
ékszerek legnagyobb részét Montespan asszony 
kapta, az mindenki előtt ismeretes volt. A király 
testvére két, gyémántokkal kirakott és smaragd­
dal ékesített kehelyt adott neki; mindenike tiz-
tiz ezer tallérba került. De Montespau asszony 
nemcsak a királytól, de még a királynétól és 
annak hölgyeitől is elvárta az ilyen fajta aján­
dékokat, a miket rendesen meg is kapott. A ki­
rály annyira ment, hogy kegyenezónek bútorait, 
a melyekkel az Oríon-kastélyt számára beren­
dezte, drága ékszerekkel rakatta ki. De más 
hölgyek is dicsekedhettek ilyen ajándékokkal, a 
melyeket a király még a legszűkebb időben is 
pazarul szórt. 

Spanyolországban sem volt ez másképen. 
H. Fülöp király hatalmas minisztere, Serma 
herczeg, már sokkal régebben két kézzel fogadta 
mind azt, a mi drága szép és értékes. Nyakék, 
karperecz, gyöngy, vagy gyémánt egyre ment 
nála. Annyira sóvárgott a drágaságok után. 
A spanyol nők ruhái telve voltak gyémántok­
kal; ruháikon tiz-tizenkét csokor is volt, vala­
mennyi gyémántokból, rubintból, smaragdból 
és más drágakövekből. Egy-egy ilyen csokorhoz 
legalább húsz kő volt szükséges s így elképzel­
hető, mekkora értéket képviselt egy-egy ilyen 
ruha. Csípőig, sőt gyakran térdig érő fülbevaló­
kat viseltek, úgy hogy méltán csodálhatjuk: 
miként bírták el ezt a terhet a gyönge fülecs-
kék. Különben mindent, a mit szépnek véltek, 
órákat, harangocskákat, természetesen drága­
kövekkelkirakva, a füleikre aggattak. Hajukban 
a sok tű feje valóságos entomológiai gyűjte­
ményt képezett — drágakövekből. 

XV. Lajos folytatta Francziaországban a 
pazarlás rendszerét. Mint egykor Montespan, 
most Dubarry asszony volt a nagy ékszer­
fogyasztó. Dubarry szenvedélyéről a gyémántok 
iránt érdekes közlemények állanak rendelkezé­
sünkre, hiszen csak nem régen is külön könyv 
jelent meg róla Parisban. Dubarry ékszereinek 
számlái 1768-tól 1774-ig hétmillióra rúgtak. 
Locennesi kastélyában egy80,0001ivresbe került 
pompás sévresi porczellán szekrényben tartá 
ékszereit. Később ellopták ezt a kincset, midőn 
kitudódott, hogy volt ott 140 nagy gyémánt, 
700 brilliáns, 300 nagy gyöngy, három óriás 
rubin, két darab ritka smaragd, nyakékek, gyű­
rűk összesen valami tizenkettedfél millió livres 
értékben. De mondják, a kincs nagyobb volt, 
mielőtt Dubarry asszony hitelezőit ki nem elé­
gítette belőle. A lopást saját szolgái követték el, 
a kiket Londonban elfogtak és megtalálták 
náluk a ritka ékszereket. Dubarry lefejezését 
nagyon sokan a sansculottak kapzsiságának 
tulajdonítják. 

Mária Antónia szenvedélye a gyémántok 
iránt oly ismeretes volt, hogy Dubarry 700,000 
livres értékű nyakékkel merte megkínálni, ha 
megengedi neki, hogy ismét megjelenhessek az 
udvarnál. Merey 1776-ban irta Mária Teréziá­
nak : «Bár király ő fenségének különböző alkal­
makkor 100,000 tallérnál nagyobb értékű gyé­
mántokat adott a király és a királynénak amúgy 
is elegendője volt, mégis még egy karpereczet 
óhajtott, a melyért az ékszerész 1.600,000 fran­
kot kórt. Nem titkoltam el a királyné előtt, hogy 
a jelenlegi viszonyok között az okosság e kiadás 
mellőzését kívánja, de a királyné nem tudott 
ellenállni.» Mária Terézia erre ezt válaszolta: 
«Ha alkalmam lesz e tárgyat érinteni, értésére 
fogom adni leányomnak, hogy ón, a ki soha 
nem adtam ki életemben 2000 forintnál többet 
gyémántokért, abban a nézetben vagyok, hogy 
fejedelemnők, a kiknek amúgy is elég gyémánt­
jaik vannak, soha se akarják azok számát sza­
porítani. » 

A forradalom rövid időre kiszorította a gyé­
mánt fényűzését. Az első császárság alatt azon­
ban Jozefin császárné nagy kedvelője volt az 
ékszereknek. Madame de Remusat írja, hogy a 
császárné minden alkalommal új meg új éksze­
rekkel jelent meg a nyilvánosság előtt. Viktória 
angol királynőnek is nagyértékű gyémántjai vol­
tak, köztük a híres Kohinor. H. Sándor czár 
nejének is ritka gyémánt-gyűjteménye maradt. 

A legszebb gyöngy Botschild Alfonz báróné 
tulajdonában van jelenleg, a ki egy nyakékre 
évek óta gyűjti a legszebb és legnagyobb gyön­
gyöket. K. 

A LÁTÁS MEGTANULÁSA. 
A legérdekesebb és legmeghatóbb jelenségek 

közé tartozik az, midőn a' vakon szülöttek, 
avagy legalább hosszú időn át vakságban élők 
szerencsés műtétei útján visszanyerik látóképes­
ségüket és látni tanúinak. A kisdedek öntudat-
lansága miatt nem vagyunk képesek megálla­
pítani, minő hatást tesz értelmükre a látás 
fokozatos megtanulása, itt azonban egészen 
nyomon kisérhető a szellemi élet fejlődésének 
nyilvánulása. 

Teljesen vakon született emberek látóképes­
ségüket mindeddig igen ritka esetben nyerhet­
ték vissza; körülbelül 18 bizonyos esetről van 
tudomásunk s ezek közül hatan dr. Fialla Lajos, 
híres bukaresti szemorvosnak köszönhetik nagy 
szerencséjüket s így leginkább az ő tudósításaira 
kell támaszkodnunk, midőn a látás megtanulá­
sáról akarunk szólani. 

Az első szerencsés műtéteit Fialla egy 17 éves 
vakon született, Despa Christea nevű paraszt­
leányon végezte. Azelőtt a leány szellemileg el­
maradottnak látszott s nem is volt nagyon ügyes, 
mert bár el tudott magában menni a falu kútjáig, 
félt a falusi gyermekektől, a kik csúfolták. A mű­
tétei után sokáig tartották sötétben, míg lassan­
ként hozzászokott a világossághoz. Midőn már 
látott sem ismerte meg a tárgyakat, míg meg nem 
tapogatta őket; nagyságról fogalma sem volt, 
sem a távolságról. Két egyenlő tárgyról soha sem 
tudta megmondani, melyik van közelebb, vagy 
távolabb, míg meg nem tapogatta őket. A szinek 
közül legelőször tanulta megismerni a feketét 
és fehéret, aztán a pirosat és zöldet, a többiekre 
nézve igen sokáig állandóan zavarban volt. 
Sokáig szülőit is csak úgy tudta megkülönböz­
tetni, ha arezukat megtapogatta. Midőn először 
meglátta anyját, görcsösen ragaszkodott hozzá, 
mintha félne, hogy ismét eltűnik. Két hónappal 
a műtétei után pápaszemet adott neki az orvos, 
de bár ezzel jobban látott, nem akarta viselni — 
hiúságból. Midőn a kórházból kiment, máj-
könnyen mozogtak a szemei s a leány mindent 
meglátott. 

Később Fialla egy tiz éves, szintén vakon 
született leánynak adta vissza szemevilágát. 
A leányka nem látott semmit, de a világosságot 
és sötétséget meg tudta különböztetni, és tapin­
tása oly finom volt, hogy ujjaival megismerte a 
különböző pénznemeket. Midőn látni kezdett, 
meglepetésében sokáig nem beszólt, de aztán 
látszott öröme. Legelőször saját kezét ismerte 
föl, de más tárgyakat nem ismert meg első meg-
tapintásra sem. Másnap már több tárgynak 
megmondta a nevét, még az órát is felismerte, 
bár addig csak hallásból tudott felőle. Napról­

napra nagy figyelemmel nézte a különböző tár­
gyakat, könnyen felismerte a fehér, fekete és 
piros színeket, a zöldet nehezebben, a többire 
nézve ingadozott. A tükörben meglátva arczát, 
elpirult s kezével elsimította a haját homloká­
ról, jeléül, hogy hiúsága fölébredt. 

Igen érdekes volt egy vakon született czigány 
meggyógyulása, ki azelőtt muzsikálva kóborolt 
a falukba. 27 éves korában jutott Fialla kórhá­
zába, mivel egy kutya megharapta. Szellemileg 
fejlett volt. Midőn látni kezdett, csakhamar 
képes volt a kórházban mindenfelé járkálni. 
Nagyon csodálkozott mindenen s bőbeszédű 
lett. Elmondta, hogy a csillagok úgy tűnnek fel 
előtte, mint apró mécsesek. Régi ismerőseit 
csak akkor ismerte fel, ha szavukat hallotta. 
Vakságában egészen szabadon járt az utczákon 
ós soha sem tévedt el; midőn azonban már 
látott, sok ideig gyámoltalan volt s mindig kér­
dezősködött az út irányáról. 

Dr. Dufour is érdekes dolgokat beszél el egy 
általa kigyógyított 20 éves született vakról. 
Midőn ismét látott, egészen úgy viselte magát, 
mintha még vak volna, s ezért sokáig azt hit­
ték, hogy a műtétei nem sikerűit. Midőn az 
orvos megkérdezte, hogy látja-e az ő kezét, 
melyet ruhája felett mozgatott, azt felelte, hogy 
lát valami világost, de nem tudja, mi az, s nem 
is ismerte fel magyarázat után sem a mozdu­
latokat. Másnap órát mutattak neki, erre is csak 
azt mondta, hogy valami világost lát, de nem 
tudta, hogy az kerek, bár karjával jól utánozta 
a kereket. Harmadnap megtapogatva az órát, 
megmondta a nevét s hogy kerek. Megismerte 
a kék és sárga szint, de a tárgyakat tapogatás 
nélkül nem. Ötödnap már annyit tudott látás 
után is mondani egy gyűrűről, hogy kerek ós 
sárga, de még ekkor is előrenyújtott kezekkel 
járt s mindent megtapogatott, mintha nem 
látna. De ha valami akadályt tettek elébe, meg­
látta ós kitért előle. Később bemutatták a lau-
sannei orvosegyesületben s több kísérletet tétet­
tek vele, melyeknek eredménye az volt, hogy 
látása elég éles, de nem képes észrevételeit 
megmagyarázni. Minden látás ugyanis külön 
szellemi munka, mely a tárgynak a szemre 
és a tapintás érzékére tett hatásából ered, de 
egybevetéseken alapúi. 

Mindezen megfigyelések azt mutatják, hogy 
a vakon szülötteknek nincs világos képzetük a 
külvilágról 8 hogy, mint minden más érzéknek, 
a szemnek is nagy gyakorlatra van szüksége, 
míg megtanul valósággal látni és a szerint cse­
lekedni. Dr. Fialla még azt is észlelte, hogy az 
általa gyógyítottak nem egyformán tanulták 
meg a látást. Némelyek nem ismerték fel újból 
azt a tárgyat, melyet előző nap megfigyeltek; 
ismét hosszasabban kellett reá nézniök s meg­
tapogatniuk, hogy emlékezzenek, hogy már 
előbb látták. Nevezetes az is, hogy a legtöbb 
vak épen nem vélte valami nagy dolognak azt, 
hogy esetleg látni fog, mert nem ismervén a 
külvilágot, nem tartotta a látást nagyon fon-
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tosnak, később azonban csodálatos módon igye­
keztek mindig új ós új dolgokat látni s nem 
győzték azokat eléggé tapogatni, hogy minden 
részlet jól bevésődjék emlékezetükbe. 

MAGYAR TÖETÉNETI EMLÉKEK EGY 0R0SZ-
ORSZÁGI KOLOSTORBAN. 

Műemlékeink, magyar vonatkozású történeti 
ereklyéink a századok viharaiban nagyobbára 
megsemmisültek vagy szétszóródtak a külön­
féle országokba, a hol részben máig is elfeledve 
lappanganak. 

Ilyenek voltak azok a magyar vonatkozású 
ereklyék is, melyek az oroszországi, czensto­
chowai kolostor falai közt napjainkig fenmarad-
tak, de a melyeknek létezéséről itthon nem rég 
még tudomásuk sem volt. 

Ezekről az érdekes magyar emlékekről ad 
számot az a díszes munka, melynek czíme: 

el. Akkor itthon és külföldön 381 rendháza volt 
a Pálosoknak. Ma utolsó maradványai az orosz­
országi ó-czenstochowai zárdában húzódnak 
meg; kincstáruk, ereklyéik gazdag és fényes 
múltról tanúskodnak. Az ereklyék közt 28 olaj­
festmény magyar vonatkozású. A szent kirá­
lyok, egyéb magyar szentek és boldogok képei 
mellett Fráter György és Izabella királyné képei 
is ott vannak. A könyvben sorra megtaláljuk 
ezeket, s Nyári avatott leírásban szól róluk. 
A párhuzamosan menő.franczia szöveg remél­
hetőleg felkölti a külföldi szakemberek figyel­
mét és érdeklődését is. 

A klastromban és templomban levő képek 
közül néhányat bemutatunk, a könyv után a 
következő adatokkal: 

Szent István király, életnagyságú álló alak­
ban, fején piros bélésű koronával, jobbjában 
kormánypálczával, baljában hosszú lovagkard­
dal van föltüntetve. Szent László király szin­
tén életnagyságban. Arany koronája zöld bélésű, 

EGYVELEG. 
* Egy 110 tonnás ágyú egyszeri elsütéséhez 

450 kiló lőpor kell, minek ára 3984 korona, a 
löveg ára pedig 3120 korona, összesen tehát 7104 
korona. Miután azonban a 110 tonnás ágyúból csak 
93-szor lehet lőni, az ágyú pedig 395 ezer koro­
nába kerül, egy lövés ára mintegy 8160 korona. 

* Közepes számítás szerint a világon évenként 
36 millió ember születik, s így perczenként hetven, 
másodperczenként pedig egy ember jön a világra. 

* Legtöbb dohányt aránylag az egész világon 
Ausztria-Magyarország lakosai f ogyasztanak.Ugyanis 
minden 100 emberre 136 kiló dohány jut. 

* A legidősebb ember a földön Bodafsty Izaik 
nevű moszkvai lakos ki 135 éves; a legidősb nő 
pedig Hollifield Anna Michigan-ban (Amerika) ki 
a múlt februárban 117-ik születése napját ünne­
pelte. 

* Ezelőtt hatvan évvel Indiában csak 150 ezer 
gyermek járt iskolába. Most ezek száma már négy 
millióra növekedett, 

SALAMON MAGYAR KIRÁLY. SZENT GELLÉRT CSANÁDI PÜSPÖK. 

MAGYAR T Ö R T É N E T I E M L É K E K A C Z E N S T O C H O W A I KOLOSTORBAN. 

*A czenstochowai Pálos-kolostor és magyar 
miiemlékei.»Irta dr. Nyári Sándor műegyetemi 
tanár, az országos képtár őre, ismert műkriti-
kus.* A derék munka egyaránt fontos művelő­
dési ós műtörtóneti szempontból. Nyári Sándor 
oroszországi útjában fölkereste a czenstochowai 
kolostort, mely az egyetlen magyar szerzetes­
rendnek, a Pálosoknak (Paulinusok) utolsó 
fenmaradt kolostora. Ebben a kolostorban sok 
minden emlékeztet, hogy magyar földről ered­
tek gyökerei. Régi időkből való képek a magyar 
szenteket mutatják, sőt magyar történeti ese­
ményeket is. A könyv először is elmondja a 
magyar Pálosok történetét. Azoknak a remeték­
nek egyesüléséből támadtak, kiket 1215-ben 
Bertalan pécsi püspök a Pécs város szomszéd­
ságában levő Patacs hegyen épített kolostorba 
telepített. A szerzet külföldön is elterjedt, kolos­
torokat, rendházakat állapított. Hazánknak 
számos püspököt adott. II. József császár törülte 

* Riadta magyar és franezia szöveggel, számos 
illusztráczióval az •Athenaeumi irodalmi társaság. 
Ára 10 korona. 

nyakán fodros gallér, vértes ruhája fölött szürke 
selyem palást. Baljában országalma, jobbjában 
kormánypálcza. Szent Gellért csanádi püspök, 
fehér Pálos-rendi kámzsában, a mint megsebe­
sítve összeomlik. Feje vérzik s a vér végig folyik 
ruháján.Előtte aföldön püspök süveg és pásztor­
bot. A háttérben három alak látható, a kik kővel 
dobálják. A távolban még házak tűnnek föl. — 
Salamon király, a kiről a legenda azt beszéli, 
hogy viszontagságos életét bűnbánatban, mint 
remete töltötte — térdelve, fehér kámzsában 
van ábrázolva, ősz szakállal. Mögötte a fűben 
puska, pajzs, korona, zászló, kard. 

Egyik képen Fráter György (Martinuzzi) meg­
öletése látható. Az ősz főpap az asztalnál áll 
templomi ruhában, s épen irni akar az asz­
talon, mikor gyilkosai megrohanják. Vele szem­
ben, az asztal másik oldalán, egy férfi áll ós 
kardjával a bíbornok felé szúr. Mögötte három 
férfi, kik közül az egyik magasra emelt jobb 
kezében tartott tőrrel döf feléje, míg baljában 
egy papírlapot szorít. Ez falra festett kép. 

A festményeken látszik, hogy az újabb száza­
dokban készültek. Történeti hűség nincs rajtok. 

* A legelső gőzgépet egy new-yersey-i (ameri­
kai) bányában 1787 végén állították fel, a legelső 
mozdony pedig 1831-benNew-Castle-ban (Amerika) 
jött forgalomba. Jelenleg amerikában a különféle 
gőzgépek száma a harmadfél milliót meghaladja, 
ugyanott a vasutakon a múlt évben 86,000 külön­
féle szerkezetű mozdony közlekedett. 

* London lakosságának száma 1891-ben 4 millió 
228,000 volt, 1901 április 27-éig pedig 4.536,000-re 
emelkedett. 

* A khinai császárné útra ezer darab öltözéket 
szokott magával vinni. A ruhák hatszáz nagy ládá­
ban vannak elcsomagolva, melyek szállítására 1200 
kulit (teherhordó) hasznainak. 

* Paris utczái a legújabb számlálás szerint 
78 ezer fával vannak szegélyezve. Negyven méter 
széles utczákon kettős fasorok állnak. 

* A spanyol katona ellátása nagyon gyarló. 
Naponta kétszer egy-egy darab száraz fekete kenye­
ret, egy kis olajt, egy foghagymát és hat szivarkát kap. 

* Boston kikötőjéből egy úszó szanatórium üdülő 
betegekkel naponta a tengerre indul. Minden beteg 
rendszerint csak egy napig maradhat a hajón, azon­
ban a súlyos betegek teljes felgyógyulásukat a hajón 
várhatják be. 
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MIHÁLKOVICS MELLSZOBRA. 
A. budapesti tudomány-egyetem orvosi kará­

nak egyik intézetének, a boncztani új intézet­
nek kertjében szép ünnepet szenteltek e hó 2-án 
dr. Mihálkovics Gézának, a hírneves magyar 
orvostudósnak, ki mint tanár, tudományos író 
és önálló kutató a külföldön is ismertté és tisz­
teltté tette nevét. Mellszobrát állították föl, hogy 
az intézetben, melynek szaktudományában je­
leskedett, láthatón megörökítsék emlékezetét. 
A mellszobor Ligeti Miklós sikerűit műve, 
bronzból készült. 

A kegyeletes ünnepélyen a magyar tudományos­
ság és közélet emberei nagy számmal gyűltek össze. 
Ott volt: Wlassics Gyula közoktatásügyi miniszter, 
Chyzer Kornél és Molnár Viktor miniszteri taná­
csosok, Szalay Imre, a nemzeti múzeum igazgatója, 
Szily Kálmán, az akadémia főtitkára, Pauler Gyula, 
az országos levéltár igazgatója, Márkus József fő­
polgármester, Herman Ottó, dr. Kisfaludy A. Béla, 
az egyetem, dr. llosvay Lajos, a műegyetem és 
dr. Hutiray Ferencz, az állatorvosi főiskola rektorai, 
a dékánok és az orvosi kar tagjai, köztük Korányi 

G Á R D O N Y I G É Z A «BOR»-A. 
Csakis mostanában láthattam először Gár­

donyi Géza darabját: «A bor»-t, a melyet ő 
a könyve czímlapján «falusi történet»-nek ne­
vez. Joggal teheti. A színdarab kifejezés magá­
ban rejti a szinlegesség fogalmát is. Az ő mű­
vében nincsen semmi színleges; az a való élet­
ből merített tiszta igazság. Tehát történet. 
Hozzáteszem, hogy minden érző szivet magá­
val ragadó történet. Színpadi hatás csattanós 
eszközeinek abban nincs nyoma; de még an­
nak sincs, hogy czélzatosan kellett volna kerül­
nie azokat. Poétalelkének mintegy életszüksé-
geűl jelentkezett, hogy az igazsággal megegyező 
egyszerű keretben érvényesüljön az igazság. 
Hogy érvényesült is, az már az ő kiváló tehet­
ségének az érdeme. 

Micsoda gyönyörűség, követni ezt az egyszerű 
történetet, az ő hűséges ós minden ízében igaz 

nyomon. A férfi szót tartott; visszanyerte lel­
kületének alaphangulatát: a higgadtságot és 
zavartalanul éltek hét évig. 

Ezen előzmények után kezdődik a Gárdonyi 
falusi története: 

Búcsúra készül a falu. A boldog házaspár­
nak — Baracsóknak — is vendégük került. 
Eljött a szomszéd helységből az asszonynak az 
édesanyja: Szunyogné s annak a fiatalabb 
lánya: Rozi, egy tizenhat-éves, szemre való, 
élénk eszű lány, s ép sürgés-forgás közt várják 
a család fejét: Mihály bácsit is, aki egy háztar­
tásban él özvegy testvérével Szunyognéval s a 
ki után ő rájuk néz a vagyon. A várva-várt ven­
dég hamarosan meg is érkezik; de nem egye­
dül. Egész kíséret van vele — a falu elöljáró­
sága, élén a bíróval, — a mi azonban nem neki 
szól. Baracs gazda testvóröcscse: a Matyi gye-

i rek kiszabadult a börtönből s őt illeti a kiséret. 
A Matyi gyerek, egy tizennyolczóves rokon­
szenves suhancz, elvert egy legényt a kocsmá­
ban s ezért kellett neki ülnie; de mint jó maga-

í-uJ l / «*. 

MIHÁLKOVICS GÉZA SZOBRÁNAK LELEPLEZÉSE. 
Kurzveil fényképe után. 

Frigyes és Than Károly főrendiházi tagok, Mutter 
Kálmán és Högyes Endre, miniszteri tanácsosok; 
a honvódorvosi kar küldöttségének tagjai a tor­
vényszéki orvostani intézet képviselői, stb. A csa­
lád részéről megjelentek : Mihálkovics Géza özvegye 
Margit leányával, Mihálkovics Tivadar, kir. köz­
jegyző, az elhunyt öcscse. 

Az ünnep első része az intézet nagytermében 
folyt le. Dr. Bókay Árpád, orvoskari dékán, mint a 
szoborbizottság elnöke, megnyitó beszédében el­
mondta a szobor rövid történetét. Az egyetemi ifjú­
ság pendítette meg az emlék fölállításának eszméjét 
s a terv kivitelét előmozdította az orvosi fakultás. 
Az elnöki megnyitó után dr. Lenhossék Mihály, 
egyetemi tanár, a ki most Mihálkovics utódja, lel­
kes szavakban méltatta elődjének nagy érdemeit. 
Az ünnepi ülés után a közönség a szobor elé vonult. 
Ott Navratil Dezső, az orvostanhallgatók önképző 
körének elnöke az egyetemi ifjúság kegyeletet tol­
mácsolta. Beszéde után leleplezték a szobrot, mely 
férfikora delén mutatja Mihálkovicsot. Bekton jel­
vényeket visel, mert mint az egyetem rektora halt 
meg. A lepel lehullása után a szobor talapzatára 
koszorúkat tettek le : a kolozsvári egyetem nevében, 
az orvosi kör, az állatorvosi főiskola, a természet­
tudományi társulat, az orvosi kaszinó, az orvostan­
hallgatók küldöttjei. Bókay dékán köszönetet mon­
dott a szobrásznak sikerűit művéért, mire dr. Than-
liofíer Lajos tanár, az intézet igazgatója,gondozásába 
vette a szobrot s lelkes zárószavaival a szép ünnep 
véget ért.. 

tolmácsolóival. Annyira egyértelműleg halad itt ! 
munkájában a művész az iróval, mintha csak j 
nem is annak a lelkéből, hanem a magáéból j 
jönne ajkára a szó. Úgy mozog, jár-kel, tesz-vesz 
előttünk, mint a való életnek az az alakja, a ki 
ebbe vagy abba a bajba kerül s a ki aztán cse­
lekszik a saját vérmérséke s lelke sugallatából 
kifolyólag. 

Itt is bajba kerül egy derék házaspár: a föld 
népéből való, boldog egyetértésben élő embe­
rek. A férfi dolgos, talpig becsületes ; az asszony 
takaros ós tisztán tartja a háza táját. Egy kis 
hat éves fiú az életük, és szűkös körülményeik 
között is rendben a szénájuk. A férfi legény­
korában szerette a bort, könnyen duhajjá lett a 
szeszétől s vasárnaponként verekedések szín­
helyévé tette a kocsmát. Az asszony leány­
korában lágyszívű volt; a legcsekélyebb bánta-

| lom is könnyet sajtolt a szeméből. Megszeret­
ték egymást; hévvel, kölcsönösen. De nem akar­
ták hozzáadni az érzékeny teremtést a garázda 
legényhez. A legény megfogadta, hogy borhoz 
nem nyúl soha többé, s egymáséi lettek ezen a 

viseletűt kieresztették idő előtt. Ez okból éri az 
a tisztesség, hogy a biró kiséri őt ünnepiesen 
haza, ós különösen azért, mert hát nem «be­
csületbe vágó» dologért tették a sötétre. Ezt 
aztán a szájába is rágja Göre Gábor biró uram 
az őt követő kíváncsiaknak, azzal a nyomaté­
kos hozzáadással, hogy «a ki pedig szemére 
hányna néki valamit, ő vele gyűlik meg abaja». 
A lovagias ügy szabály szerint való «megpöcsé-
tüléseűl» pedig kezet ad a legénynek. 

Göre Gábornak igaza van. Lényegében semmi 
különbség a modern párbaj s a Matyi gyerek 
esete között. Amott is megtörténik, hogy nyil­
vános dulakodás okából állnak ki segédek által 
rendezett újabb verekedésre a felek s a ren­
dezők aztán irásilag bizonyítják, hogy a be­
csületnek «elég van téve» s megpecsételi azt 
egy pár napi fogház. A Matyi gyereknél abban 
van némi különbség, hogy csak egy verekedés­
sel intézi el a dolgát, s hogy nem meghívott 
közönség előtt, nem elkészült nyugalommal, 
hanem a szenvedély fellobbanásának enyhítő 
körülményei közt számol le az ellenfelével, a 
miért fertály évi börtönre Ítélik s csakis kiszaba­
dulása után jelenti ki segédje: Göre Gábor, a 
biró, hogy «nem szenvedett a böcsület». 

A Matyi gyerek hazakerülésének örömére 
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egy hordó bort hozott magával Mihály bácsi s 
azt a Baracsék udvarának árnyas fája alatt 
nyomban csapra is ütik. Az asztalhoz települ 
a biró, Durbints sógor az esküdt, Mihály bácsi, 
a Matyi gyerek és fivére: a házi gazda. Megkez­
dődik a poharazás, egy pár faluvégi czigány 
ezinczogja a «csendes»-t, fogy az ital; csak a 
Baracs fivérek érik be száraz koczintgatással. 
Tréfáikózva nógatják őket ivásra a vendégeik; 
különösen Imrét, a gazdát. De nem hajlítható, 
elmondja, hogy hét óv óta nem érintette bor a 
száját, mert hát ő megfogadta azt a felesége 
kedveért, hogy sohase nyúl a borhoz. Megtar­
totta, hát megtartja ma is. Tovább foly a fag-
gatódzás és beleszól nógatólag maga a család 
is. Először Mihály bácsi, aztán az anyós: 
« Ugyan már miér nem inná' a Matyi kiszaba­
dulása örömére!» s végül szelíd, kérlelő hang­
ján, ismételten is oda szól hozzá Juli, a fele­
sége : «Imre, az ón kedvemér.» Ez az «én 
kedvemér* eldönti a kérdést és természetes, 
hogy a hét év óta italtól elszokott ember 
hamarosan megkábúl s végleg elázik. így 
is történt. A vendégeket már hazarebben-
tette a biró felesége lármacsapással, s Baracs 
Imre még mindig követelte családjától — 
magára maradtan is — a bort, a melyet eltet­
tek előle. Azok ellenkeztek; a czigány húzta, ö 
meg házsártos, durva, duhaj lett. Nem enged­
tek neki. Elvesztette eszét, befutott a lakásba, 
tört-zúzott, elverte a feleségét, a ki hozzátar­
tozóival együtt rémülten menekült el a ház­
ból az alatt, a míg Matyi dulakodva tepergette 
ki dühöngő bátyja kezéből a botot. 

Másnap Baracs Imre arra ébredt, hogy a 
feleségének, gyerekének hűlt helye van. Elmúlt 
öt hét s visszatérésükre semmi jel. A dolognak 
szakítás színezete van s két felvonáson át az 
lesz a kérdés, hogy mi út hozza ismét össze 
ezt a két embert, a kikre nézve tulajdonképen 
véve pokol a különlét. Zavartalan egyetértésen 
alapuló hét évi szeretet elvágására nem ok az 
esetük. Most is él-hal egyik a másiknak a bol­
dogságáért. Csak hogy a magyar paraszt nemes 
büszkeséggel vegyes konoksága lüktet ereikben. 
Melyikük nyújtsa ki elsőnek a kezét: ott a 
bökkenő. 

Hogy is áll a saját lelkük világából itólve, a 
dolguk ? 

Az asszony nem azzal a szándékkal került 
vissza Mihály bácsi házába, az anyjához, hogy 
végleg otthagyja az urát, hanem halálra rémül­
ten menekült annak pusztító keze elől, övéivel 
együtt. És kizártnak tartja, hogy bocsánatkérő­
kig érte ne jönne az ura. Múlnak napok. Az 
ura nem jön. Lázongó érzés veszi magát be az 
ő sértett, gyöngéd lelkületébe, a mit üszökkel 
szít az anyja, a Bozi lányával együtt. Hetek 
múlnak várakozás közt, s még mindig nem jön 
érte az ura. «Megvert kegyetlenül; neki kell 
bocsánatot kérni embertelenségeért* hajtogatja 
izgatottan az anyja előtt. «Ha balta kerül a 
kezébe, bizton agyonvág vele», tódítja az öreg 
asszony. Elmúlik öt hét a nélkül, hogy csak a 
fülét is billentené az Imre. «Hát jó! — elhoza­
tom a holmimat», kiált föl vógelkeseredésben 
az asszony. Természetesen azzal a hátsó gondo­
lattal, hogy «úgy sem engedi*. 

A számítás nem üt be. Az Imre engedi. A hol­
miért elmegy Mihály bácsi a Bozi leánynyal és 
kocsira raknak mindent. Az Imre szó nélkül 
engedi, s odadobja azt is, a miért nem 
jöttek: a jegygyűrűjét. Ezzel a ráadással haj­
tatnak aztán vissza «Isten hírével* Mihály-
bácsiék; a kipusztított Baracs Imre meg így 
gondolkozik : «Hét évig nem bántottam soha, 
hanem úgy szerettem, hogy a szemem fénye 
volt. Ok-e az a mi történt, hogy megszegje Isten 
előtt tett esküjét? Elhagyott, elvitte a gyereke­
met. Kallódik mindenem s újjal mutatnak rám 
az emberek. Nem rajtam volt a sor, hogy haza 
híjam. Neki mellettem a helye*. 

A holmi hazahurczolása s viszonzásul a gyűrű­
visszadobás élére állította a dolgot. Nyilvánvaló 
a szakítás még a falu népe előtt is, mert hát 
Göre Gábor biró uram hivatalos közbenjöttével 
történt a holmi elvitele. És most már az Imre olda­
lán van osztatlanul a rokonszenv. Eddig mind 
a kettőnek igaza volt. A sértett félnek is, a mi­
kor bocsánatkérésre várt; és annak is, a ki a 
saját életvilágából merítve, úgy okoskodik, hogy 
«más is megveri a feleségét, még se hagyja ott». 
A czók-mók elvitetósével az asszony lett a hűt­
len elhagyó. 

A végfelvonás megmutatja, hogy nem terheli 
az ő galambtiszta lelkét e részben semmise. 
Csakis a próba hagyta cserbe őt. A Juli így 
gondolkodott: «Elkűdök a holmimért. Az Imre 
megdühödik, elgyün, összeszid, talán meg is 
ver, s azon a nyomon majd megbékülünk.* 
A fő kérdés azon fordult meg, hogy «elgytíjön 
az Imre.* Nem jött el; a holmi hazakerűit; 
a Juli meg a kétségbeesés megtörtje lett; a mi 
most már megfordítja övéinek a hangulatát is. 
A kórlelhetlenség az eszmólkedésnek ad helyet, 
s Mihály bácsi Szunyognéval együtt lassanként 
arra ocsúdik, hogy tulajdonkópen véve nem is 
az Imre a hibás, hanem «a bor*. Azután jön 
a kölcsönös szemrehányás, hogy hát melyikük 
is vitte őt bele. Egyik a másikra tolja a hibát, 
belül azonban mind a hárman erezik, hogy 
abban bizony mindegyiküknek része van. A Juli 
szerencsétlen; nem tud meglenni az ura nél­
kül s ők azok, a kik elvágták a kibékülés 
fonalát a holmi hazahozatalával. E fölött tépe­
lődnek, egyik a másikra vetve, midőn egyszerre 
csak a házuk előtt látják elhaladni Imrét, a ki 
párszor föl-alá járva, egy kőrakásra lepihen, 
közvetlen a házuk előtt. A Juli örömrivalgásban 
tör ki; osztoznak abban az öregek is ós min­
denki meg van győződve, hogy a Juliért gyütt 
az ura. Az Imre nem érte gyütt, hanem mert 
azt hallotta, hogy a fia beteg. De annak törté­
nete van. 

Lakik az ő szomszédságukban egy kikapós 
helyre-menyecske, a kinek még az ura életében 
a Baracs Imrén járt a szeme, s a ki most, hogy 
a szomszédság révén tanuja volt a gyűrű jele­
nettel kapcsolatos szakításnak, nyomban ki is 
vetette reája a hálót. Az Eszter szemes asszony. 
Tudja, hogyan kell. A jóságos részvét hangján 
közeledik a szótlan magára maradthoz. Tudta, 
hogy hetek óta nem érintette meleg étel a szá­
ját. Azzal csalogatja magához. Baracs Imre 
szabadkozik; a menyecske nem tágít; a férfi 
hajthatatlan; Eszter gondol egyet: ő ugrik át 
a kerítésen a párolgó sült libamájjal ós sebtibe 
melléje telepszik. Imre jó indulatnak veszi s 
enged a kínálásnak; az asszony meg tovább 
mesterkedik. Kacsintgat, mosolyog, hozzá simul 
és kelleti magát. A férfi közönyösen elfor­
dul, töm, rágyújt s egykedvűen szívogatja a 
pipáját. Ujabb fogás következik: «Tán már ter­
hére is vagyok?* «Maradhatsz*, a felelet, a 
mire vérszemet kap az Eszter s igazi termé­
szete megnyilatkozik : «Nem szerette kendet az 
a czudar asszony, hogy el tudta hagyni. Aztán 
szép se vót. Csúf vót annak a szája, az orra, a 
szeme; krákogott még a torka is.»Imrét fokon­
ként elhagyja a közöny s minden egyes meg­
jegyzésre, emelebb hangon nyomban vissza­
szól. «Minden ízében szép vót biz a'; s a hangja 
is olyan vót, akár a hárfadal.* «Mindig a tük­
rön vót annak szeme, — vág vissza Eszter, — 
a gyereket is elhanyagóta. Nagybeteg az a gye­
rek. A rósz eszi annak a torkát. Máson járt 
annak az asszonynak*. . . Ezt már nem fejez­
hette be az Eszter. Kiverte őt az udvarából 
Baracs Imre, a libamájas tányérját is utána 
hajítva. 

Ettől az Esztertől tudta meg, hogy a fia 
beteg s ezen, a nyomon ül ő most várakozó-
lag a kőrakáson a Mihály bácsiék háza előtt. 
Következik a végjelenet. A kibékülés. De az 
nehezen megy; pedig ugyancsak égeti annak a 
vágya, odabent, a Julit, s ugyancsak rajta van­
nak a hozzátartozói is. A legszebb jelenetek 
egyike, a hogy a Nemzeti Színház művészei 
érvényesítik azt. Bent a pitvarban tanakod­
nak, hogy ki menjen ki, behívni az Imrét. 
Egymást nógatják; mindenki húzódozik; bár 
egyforma hévvel szeretnék az eredményt. A Ju­
lit küldik. Az fél. Végre aztán rászánja magát 
Mihály bácsi, a családfő. Először csak úgy a 
kerítésen szólogat oda, rövid, elharapott sza­
vakkal, de nem megy semmire. «Nem gyün 
be,» tudatja kurtán amazokkal. A Julinak majd 
megreped a szíve, s nagynehezen ráveszik az 
öreget, hogy annak rendi-módja szerint men­
jen ki hozzá az utczára. Úgy tán majd enged 
az Imre. Az Imre kijelenti, hogy nem hozzájuk 
gyütt, hanem a beteg fiát szeretné látni. Kiderül 
örömére, hogy a betegséggel is rágalmazott az 
Eszter. Az öreg bejelenti, hogy «nem hozzánk 
gyütt; hanem csak a Jancsit szeretné látni.* 
A Jancsit aztán kiviszi az anyja és szótlanul 
áll, míg az ura ölelgeti a fiát. A gyerek segíti 
ki őket zavarukból. Szűrénél fogva behúzza 

házuk udvarába az apját. Helyet foglalnak; de 
nehezen jő ki szájukból a szó, mígnem egyet 
gondol józan eszével Mihály bácsi. «Jobban 
elvégzik ők maguk a maguk dógát,* és Szunyog­
néval együtt visszavonul. Az egyikhez azon­
ban odaszól, hogy «Asszony ne légy konok*, 
a másikhoz meg, hogy «Embör ne légy kemény­
szívű*. 

Némán áll egymással szemben a két fél. 
A férfi nyugodtan, a Juli küzködve magával. 
Megbékélt szive már csak a módját kutatja, 
mikép nyuj'sa engesztelő kezét. Szép gondolat 
villan a szivébe. Bocsánatkérés és megbocsátás 
jeléül, borral kínálja az urát. Az okozta a bajt, 
hogy elvette ólőle azon az estén, mikor köve­
telte. Most mintegy magára veszi a hibát s föl­
menti őt hét év előtt tett fogadása alól is 
ezzel a szelíden kiejtett engesztelő szavával: 
«Igyék . . . ha jól esik.* És a férfi? A férfi 
félretolja a palaczkot annak jeléül, hogy ezután 
még inkább tart a szavához és némán karjaiba 
zárja a feleségét s a függöny összevonódik. 

Baracs Imrét Gyenes, a feleségét Császárné 
adja. Nem tudom melyiket illeti nagyobb elis­
merés. Igaz, való életet élő emberekként mo­
zognak a színpadon, egyszerűn beszélve, s a 
lelkük hangulatából cselekedve. Mintha csak 
ifjúkori emlékek föléledéseűl falunk régi, be­
csületes alakjai mozogtak volna előttem. Az 
egyenes lelkű parasztgazda, a ki megadó szót­
lansággal tudja viselni a bajt, a kit azonban 
büszke s konok karaktere a maga igaza tudatá­
ban hajlítni nem enged; s az a jóravaló becsü­
letes magyar asszony, a kinek az ura meg a 
gyereke a mindene s a kiben az úgynevezett 
finom nevelés nélkül is megvan a finom érzés. 
Lázong, ha igaztalanság éri őt s a szive vérzik 
a mint átlátja hogy túlfeszítette «a csak azért 
is»-t. Császárné arcza, mozgása és egész egyé­
nisége összhangzón visszatükrözi mindazt az 
érzelemhullámzást, a mit neki a Juli esetéből 
kifolyólag tolmácsolni kell. Művészi minden 
ízében, mert mérsékelt és igaz. A hogy ő a 
békejobbot nyújtja a darab zárszavául, az min­
den jó érzésű embernek a szivébe hatol. 

Hogy az iró igazat alkotott, nem csak ezek 
az ő művészi tolmácsolói bizonyítják természe­
tes előadásukkal, hanem mindenekfölött az a kö­
rülmény, hogy a magyar paraszt jellemére is­
mer abban annak a vidéknek lakója is, aki előtt 
ismeretlen az a tájszólás, a melylyel Gárdonyi 
beszélteti az ő alföldi embereit. A nyílt e betűt 
ö-vel mondatja mindenütt. Talán még azokra 
nézve is túlságig, a kik születésüknél fogva 
sajátítják el azt a beszédmodort. Nem csupán 
az alföldi parasztot alkotja ő meg «A bor»-ban, 
hanem a magyar parasztot a maga eredeti esze­
járásával. Alig van népszínművünk, a melyben a 
romantika vagy a sentimentalismus ne szere­
pelne. Itt egyszerű igazság folyik le előttünk. 
Még ha egy-egy dalra gyújt is az a paraszt, 
nem a súgó előtt állva énekli -ki azt a néző­
közönségnek, hanem dalol magának vagy a 
környezetének, a mint azt a hangulata hozza 
magával, és pedig nem betéteket, hanem azt, a 
mit belső érzésénél fogva dalolnia kell. 

Aztán minden egyes alakjának megvan a 
maga egyéni hangja. Teszem azt a Baracs pár 
esete mellett szövődik ott egy első szerelem. 
Ritkán láttam olyan bájos dolgot a színpadon. 
Persze hogy nagy része van abban a művész­
nek. Baraeslmre testvére, aMatyi gyerek, ésBozi, 
a Juli húga egymásba szeretnek. Egyik tizen-
nyolcz, a másik tizenhat éves. A leányt Ligeti 
Juliska adja, a legényt Rózsahegyi Kálmán. 
A begyes, rátartó, majd negédes, majd vissza­
utasító s tulajdonkóp a visszautasításban is 
hívogató magyarparaszt fölserdűlt leányt hűb­
ben személyesítni alig lehet. Annak Blaháné 
volt a megalkotó mestere. Ligeti Juliska azon­
ban nem utánzó. Önmagából merít és a saját 
rokonszenves egyéniségét érvényesíti, külbefo-
lyástól mentesen. Társának, Bózsahegyi Kál­
mánnak a munkája pedig egész meglepetés 
számba megy. Azt a hangot juttatta eszembe, a 
mely Szerdahelyi Kálmánnal a hetvenes évek 
elején s utána Halmi Perenczczel, ép most 
húsz éve, némult el a Nemzeti Színházban. 
Valami kedélyi jótékony melegséget lehelt az ő 
szavuk. Azt, a mit nem lehet eltanulni, azt, a 
mit a természet adományául bir az ember. 
Rózsahegyi Kálmánnak ilyen ritka, értékes 
hangjai vannak. Nincs ember, a ki meghatott­
ság nélkül nézhetné testvéri szeretetnek azt 
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az egyszerű megnyilatkozását, a melylyel min­
denéből kifosztott Imre fivérével megosztja 
csekély napszámmal szerzett falat-kenyerét. 
A hogy meg mint szerelmes legény a Rozi kö­
rül oldalog, az a való élet legapróbb részleteire 
kiterjedő megfigyelés hatását teszi; de nem a 
részletekre esik nála a súly, hanem a jellem 
kidomborítását szolgálja általuk. 

írás közben a színlapra tekintve, most veszem 
észre hogy«paraszt vígj áték»-nak j elzi«A bor»-t. 
Miért nem «falusi történet* a szinlapon is? 
A «paraszt» jelzővel a polgári, gentry és mág­
nás vígjáték osztályozás járna együtt; csakhogy 
a társadalmi egybeolvadás mai folyamata mel­
lett ugyancsak nehéz munkája lenne, kizáróla­
gosságra szorítottan, az írónak. Aztán meg nem 
is vígjáték «A bor*. Komoly életkérdés az a 
felekre nézve. Csakis a mellékalakokban van 
némi vígjátéki elem, csakhogy azoknak is inkább Erdélyi magyar bika gróf Vass Béla mezö-záhi 

uradalmából. 

nyére való előkészítése alkalmával "letört*. 
Ekkor aztán az állam 30 ezer forintért meg­
vette apaállatnak s előbb Mezőhegyesen, majd 
Kisbéren helyezték el. Eddig leghíresebb iva­
déka a Dornröschen, mely már Derby-nyertessó 
küzdötte föl magát. Fenék különben megérte 
azt a dicsőséget is, hogy Keszthelyen szobrot 
emeltek neki. 

Kiválók aztán még a Kara mirza arab tele­
vér kancza csikójával együtt, Gounnersburry 
angol televér mén s a hires Buda gyöngye. 
Nem sokat mutat már az öreg Verneuil angol 
félvér kancza; bizony nagyon meglátszik rajta, 
hogy az idők felette is eljártak. No, de annak 
idején feladatának híven, pontosan megfelelt, 
mert ifjabb éveiben minden esztendőben egy-
egy drága csikóval szaporította a ménest. S ez 
érdemeire való tekintettel aztán most nyugdíj­
ban van s kitűnő gondozásban részesülve ropog-

Kaczka birkák a fogarasi állami birtokról. Magyar kondor szőke sertés a mezőhegyesi állami birtokról. 
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a megjelenésük fakaszt mosolyt, semmint a 
cselekedetük. Göre Gábor a biró és Durbints 
sógor az esküdt becsületes békítő szellemben 
jár el az összekülönbözött házastársak között. 
Az elsőt Újházi adja, tőről metszett alakítás­
ban, a másikat Vízvári, a ki művészileg old 
meg a Nemzeti Színház szempontjából nehéz 
feladatot. Durbints sógor szereti szopogatni a 
kulacsot s egy nem szalonképes szójárása van — 
mint a hogy a falusi emberek legnagyobb ré­
szének van egy vagy más. Nyomatékkal hang­
súlyozva, nem is lehetne megtűrni a Nemzeti 
színpadon. Vízvári, az iró czélzatával egyezőn, 
úgyszólva odaleheli azt — mintha csak nem is 
ejtette volna ki. Víg elem számba megy még a 
Göre Gábor biró uram felesége, Vizváriné sze­
repe, a ki a falu asszonyaival föllázad a gondo­
laton, hogy Baracs Imrét kifosztják a holmijá­
ból s megjelen élükön és összepofozzák a vég­
rehajtókat; a mit aztán Göre Gábor uram úgy 
intéz el, hogy vizsajtárokkal rebbenteti szét az 
asszonyokat. 

Az előadásról szólva nem lehet különös emlí­
tés nélkül hagyni Gabányit, a ki mindig a legjava 
erejével dolgozik s mindig eredetiséggel lepi 
meg a nézőt. Mihály bácsija a jó módú takarékos 
paraszt gazda typusa. Gyereke nincs, Baracsékra 
néz a vagyona ; de nem ad ki életében semmit. 
A mint azonban a szomszédasszony szemükre 
lobbantja a gyerekeknek, hogy <(kódusok», 
nyomban fölgerjed benne a büszkeség s rögtön 
elhatározza, hogy rájuk Íratja a vagyont, kivi­
telre azonban soha se kerül a dolog. Ezt a 
vonást s a háza előtt üldögélő Baracs Imre behí­
vására czélzó küldetését élethűbben adni alig 
lehet. Itt aztán méltó segédtársa neki Györgyné 
is, a ki mint a Juli anyja azt a karaktert érvé­
nyesíti, hogy az ő lányát ne verje meg senki 
fia, a ki azonban később látva a lánya sze­
rencsétlenségét, egész szívvel a kibékülés híve 
lesz. 

Eszter személyesítője: Gerő Lina is rászol­
gált a falu nyelvelőjének hű visszaadá­
sával arra, hogy nemcsak Baracs Imre lökte 
utána a libamájas tányért, hanem hogy a Juli 
is ajtót nyitott neki, mikor eljött hozzá meg­
rágalmazni az urát. Eszter persze könnyen ve­
szi a dolgot. Báz magán egyet és szájbigygyesz-
téssel vállat vonva, mutat a kissé viseltes korú 
kovácsra, s foghegyről odakiált a Julinak, hogy 
«Majszterné leszek.* A majszter kis szerepét 
Latabár adja és természetes, hogy készséggel 

összekeveredik a paraszt menyecskével, mert 
hát ötven hold maradt rá az ura után. 

Lelki finomságok jellemzik ezt a paraszt dara­
bot. Bátran fölvehető az az ifjúságnak szánt dél­
utánielőadások rendjébe; s minden gondos anyá­
nak fölserdűlt lányára nézve okulás lesz. Becsü­
letesség, egyenesség szól ki belőle s nem boldogul 
a gonosz mesterkedés. Aztán meg minden idegen 
hatástól mentesen, egészen a mi talajunkból 
került ki az életnek ez a szép darabja; a melyet 
úgyszólva minta-előadásban élvezhet az ember. 

Kétszer néztem meg s másodszor jobban 
érvényesültek előttem a szépségei. 

Szüry Dénes. 

IFJABB VASTAGH GYÖRGY ÁLLATSZOBRAI. 
Altalános tetszést arattak a párisi nemzet­

közi kiállításon azon állatszobrok, melyeket 
ifjabb Vastagh György készített s a melyek 
egy része ez időszerint a városligeti nagy ipar-
csarnokban látható. Részben a földmivelési 
minisztérium, részint pedig az országos magyar 
gazdasági egyesület megbízásából készítette a 
művész eme szobrokat természet után, hóna­
pokig tartózkodván egyik-másik jelesebb gaz­
daságban, hogy a legszebb, legjellegzetesebb 
állatpéldányokat kellő hűséggel lemintázhassa. 
Mintázott nevezetesen az állami ménesbirto­
kokon, a Frigyes főherczeg magyar-óvári, a 
Széll K á l m á n miniszterelnök rátót-héraházai 
birtokán, aztán Debreczen város, Miklós Ödön, 
Dőry József, gróf Széchenyi Géza, báró Bánffy 
Ernő méneseiből és gróf Vass Béla gulyáiból. 

Összesen száz szobrot mintázott, mind V* 
életnagyságban, részben színezve is. 

A pompás szobrokból fényképi felvétel után 
bemutatunk néhányat: 

Állami méneseink híres tenyészetéből Gid-
ránokot, Noniusokat, arab, angol fél- és telivér 
lovakat; többek közt a világhírre vergődött 
Fenék nevű mént. A Fenéknek egész története 
van. Buccaner-ivadék ; legelső «fellépte* alkal­
mával a badeni gyöpön díjat nyert, majd még 
ugyanazon évben a kétévesek nemzetközi ver­
senyén első lett. A következő évben a bécsi 
Derbyt nyerte meg, aztán pedig Berlinben az 
«Union*-versenyen lett első. 

Itt azonban vége szakadt fényesen indult 
pályájának, mert az éjszak-német Derby verse­

tatja a kegyelem-szénát és zabot, már t. i. a 
mennyire ezt hiányos fogai megengedik. 

Igen szépek a szarvasmarha szobrok is. 
A magyar fajúak közül feltűnők a gyönyörű 

debreczeni példányok, a város hires gulyájából 
kiválogatva, valamint a gróf Vass Béla mező-
záhi gulyájából való bika és tehén s a Mező­
hegyesről való *Czitrom», mintája a tökéletes 
magyar tehénnek. 

A magyar marha, — ide értve az u. n. erdé­
lyit is, — nem csak kétségtelenül a legjobb iga­
vonó, hanem kemény természeténél fogva, hazai 
viszonyaink közé legjobban be is illik, de meg­
van az a hátránya, hogy — egyes kivételekkel — 
általában aránylag kevés tejet ad, miért is úgy 
az állam, mint egyes gazdák törekedtek a jobb 
tejelő nyugati fajtákat meghonosítani. S ez 
több fajtánál valóban fényesen sikerűit is úgy, 
hogy pl. simmenthali tenyészanyagot gyakran 
szereznek már be a mi gulyáinkból a külföldiek 
is, mert ezeknél különbeket az illető fajta ere­
deti hazájában sem kaphatnak. Pompás nyu­
gati fajú állományok vannak az állami ménes­
birtokokon, valamint több magán uradalom­
ban is. Széll Kálmán rátót-héraházai gulyája 
csupa remek példányokból áll, a mi nem is 
csoda, mert a miniszterelnök maga is kitűnő 
gazda. S hogy nagy szakértelmével, anyagi áldo­
zataival mit ért el: elég csak a «Rátót» bika 
s az «Ara» tehén szobrára egy pillantást vet­
nünk. 

Frigyes főherczeg magyar-óvári tehenészeté­
ben legfőkóp az allgauiakat tartják, Miklós 
Ödön pedig alacskai tehenészetében a monta-
fonikat tenyészti. 

Érdekesek még ifj. Vastagh állatszobrai közt: 
a bivaly-csoportozat, melyet a fogarasi állami 
uradalomhoz tartozó Sárkányon mintázott, 
aztán a szőke kondor sertések és a már mindin­
kább ritkuló raczka-juh csoportozat. 

Valamennyi állatszoborról másolatok is ké­
szültek gipszöntvényben színezve, . vagy a 
nélkül, valamint bronzöntvényben. S e má­
solatokat a művésznél egyesek is megszerez­
hetik. 

Ezen kitűnő állatszobrok készítője ifj. Vas­
tagh György, fia a jeles festőművésznek, 
Vastagh Györgynek. Kolozsvárott született 
1868-ban. Szobrászati tanulmányait Zala 
György vezetése alatt kezdette, majd a mün­
cheni akadémián folytatta, hol a rajzolás­
ban Hackl tanár, a mintázásban pedig Sirius-
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Eberle voltak mesterei . Innen Parisba uta­
zott a fiatal művész, hogy tanulmányai t ki­
egészítse, majd pedig visszatérve a hazába, a 
földmivelési minisztertől mindjárt megbízatást 
nyert , hogy az ezredévi kiállításra készítse el 
az állami ménesbirtokokon nevelt kiválóbb 
állatpóldányok szobrait. S hogy mily sikerrel 
felelt meg a művész eme nem könnyű feladat­
nak, mutat ja az, hogy ezért a kiállítási nagy 
érmet megnyerte . A párisi világkiállításra —; 
mint említet tük — ismét megbízta a földmive­
lési miniszter a művészt 50 újabb állatszobor 
mintázásával , mely műveiért a nagy nemzet­
közi versenyben aranyérmet nyert . E szobrok 
másolatai t több idegen állam is megszerezte, 
gazdasági múzeumai , vagy tanintézetei szá­
mára . 

Szép munkája ifj. Vastagh Györgynek a 
«tevehajtsár» is, melyet 1896-ban mintázott. 
E művét, — melylyel a Károlyi-díjat is meg­
nyerte , — Ő Felsége a király vásárolta meg. 

IRODALOM ÉS MŰVÉSZET. 
A Kalevalából. «A Lemminkajnen-rúnók*, for­

dította, bevezetéssel és jegyzetekkel ellátta \1kár 
Béla. A finnek nagy nemzeti eposzának fordításá­
val többen is próbálkoztak már irodalmunkban, 
köztük elhunyt jeles tudósunk, Barna Ferdinánd, 
a ki az egész eposzt lefordította. Ez a régebbi for­
dítás azonban nehezen hozzáférhető' s részben már 
el is avult. Vikár Béla, a ki nagy buzgalommal és 
sikerrel foglalkozik a űnn s a többi rokon népek 
nyelvével s a komoly tudós és a tehetséges költő 
tulajdonságait egyesíti magában, igazi hivatottság­
gal fogott bele a «Kalevala* új fordításába, mely­
ből ezúttal öt rúnót (éneket) adott ki. Lemmikki 
fiának, Lemminkájnen-nek kalandjai vannak e rész­
ben elmondva; naiv, csodálatos események, melyek­
ben nagy szerepet játszanak a szellemek, alvilági 
lények, varázslatok, az ősi finn vallási hitnek érde­
kes adatait tárva elénk. Vikár nagy sikerrel küz­
dötte le a nehézségeket, melyeket az eredetinek 
versmértéke és sajátszerű hangja támasztott; igen 
ügyesen használja fel a magyar népnyelv adalékait, 
tájszavait a fordítás jellemzetességének emelésére. 
A fordításhoz, mely mint a «Magyar könyvtár* 
czímű vállalat egyik füzete jelent meg (ára 30 fül.), 
tanulságos bevezetést és bő magyarázó jegyzeteket 
fűzött, melyek nagy mértékben megkönnyítik a mű 
élvezetét és megértését. A következőkben azt a 
részletet közöljük mutatványul, melyben Lemmin-
kájnen anyja fiát keresi, a kit gonosz szellemek 
beleöltek a tóba. Érdekes e részletben az anyai 
szeretet gyöngéd rajza, mely sok vonásában rokon­
ságot mutat a magyar népköltészettel: 

Keresi a bolygót anyja, 
Elveszettjét síratozza, 
Fut mint farkas hegyvölgyeken 
Jár mint maczkó rengetegen, 
Vizeken mint vidra átkel, 
Halmokon mint hangya jár-kel, 
Mint a sűn szigetek szélin, 
Mint a nyúl tavak szegélyin ; 
Félrelódít nagy köveket, 
Visszafordít fatöveket, 
Bőzsét eltol útmellékre, 
Tuskókat bürüvó lép le.* 

Csak keresi a bolyongót, 
Csak keresi, nem találja; 
Fiát kérdi minden fától, 
Elveszettjét sírdogálja; 
Szól a fa, fenyő sóhajtoz, 
Bölcsen a tölgy fölfeleli: 
• Van magammal gondom bőven, 
Még fiaddal is vesződjem, 
Fogtak úgyis bajra sokra, l áp 
Szántak oly nehéz napokra, 
Olfának hogy összetörjek, 
Hasábnak szeletelődjek, 
Csűrfának csenevészűljek, 
Irtásfának földre dűljek.» 

Cak keresi a bolyongót, 
Csak keresi, nem találja; 
Útacska elejbe álla, 
Lehajol az útacskára: 
«Oh útacska, isten adta, 
Nem láttad- e magzatomat, 
Én aranyos almacskámat, 
Ezüstből való botomat ?» 

* Mindent megmozdít, a "hol fiát véli lappangani: az 
útjába kerülő tuskókat simára tapossa, hogy bürüt (hid-
lást) lehetne csinálni belőlük. 
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K. Gerő Lina mint Eszter. 

Gyenes mint Baracs Imre. 
GÁRDONYI GÉZA «BOB» CZIMÜ SZÍNMÜVÉBŐL. 

Mártonfy fényképei. 

Bölcsen az út fölfeleli, 
Ó szavát ím így emeli: 
• Van magammal gondom bőven, 
Még fiaddal is vesződjem, 
Fogtak úgyis bajra sokra, 

, Szántak oly nehéz napokra, 
Minden kutya rajtam futkos, 
Minden lovas rajtam rugdos, 
Kemény patkó rajtam dobog, 
Sarkaival rajtam robog.» 

Csak keresi a bolyongót, 
Csak keresi, nem találja; 
Holdacska elejbe álla, 
Lehajol a holdacskára: 
• Szép holdacska, isten adta, 
Nem láttad-e magzatomat, 

Én aranyos almacskámat, 
Ezüstből való botomat?! 

Az a hold, az Isten adta 
ő szavát ím bölcsen szabja : 
•Van magamért gondom bőven, 
Még fiaddal is vesződjem, 
Fogtak úgyis bajra sokra, 
Szántak oly nehéz napokra, 
Járni éjente magamban, 
Sütkérezni, hogyha fagy van, 
Telet végigvirrasztani, 
Nyár idejét mulasztani.» 

Csak keresi a bolyongót, 
Csak keresi, nem találja, 
Napocska elejbe álla, 
Lehajol a napocskára: 
•Oh napocska, Isten adta, 
Nem láttad e magzatomat, 
Én aranyos almacskámat, 
Ezüstből- való botomat'?» 

Tud valamit ám az égi, • 
A napocska íme véli: 
• Már szegénynek szíved gyöngyét 
Elvesztették, beleölték 
Tuoni-jóba;* feketébe, 
Ment a zúgóban zörögve, 

. Folyó sodrában csörögve 
Oda Tuoni térségire, 
Manalának mélységire.» 

Útirajzok. Képek Boszniából, Horvátországból 
és Dalmácziából; irta dr. Solymossy Sándor. Élénk 
mégfigyélésű és komoly gondolkozású írót ismerünk 
meg e könyvből. A vidékek, melyeket bejárt, meg­
lehetősen ismertek, de azért ő mindig tud újat és 
érdekeset mondani róluk. A természetet a szépségek 
iránt fogékony szemmel nézi s benyomásait köny-
nyed, érdekes képekben tudja közölni. Leírásai 
soha sem fárasztók, hosszadalmasak, mindig meg­
érzik rajtuk a közvetlenség. Érdeklődése első sor­
ban az emberek felé fordul. Egy-egy jellemzetes 
alakot, melylyel útja közben találkozott, ügyesen 
tud megrajzolni, olykor szelid gúnynyal, olykor a 
drámai hatások iránti érzékkel. Az úti képek közé 
beleszövődik néha egy-egy kaland elbeszélése is ; az 
ilyen epizód-szerű elbeszélések sokszor valóságos 
novellákká szólesednek, melyek, mint a «Bosnyák 
becsületi, vagy a «Három szál virág» czlműek 
jelentékeny novellisztikus tehetséget árulnak el. 
Fordulatos előadás, gondos, magyaros stílus élve­
zetes olvasmánynyá teszik a könyvet, mely külsőleg 
is szép kiállításban jelent meg, Udvary Géza csinos 
illusztráczióival. Ára díszes vászonkötésben 5 korona 
20 fillér. 

Ázsia sivatagjain keresztül. Ir ta Hédin Sven. 
Átdolgozta dr. Thirring Gusztáv. A magyar föld­
rajzi társaság felügyelete alatt a Lampel (Wodianer) 
könyvkereskedés kiadásában új vállalat indult meg: 
A Magyar Földrajzi Társaság Könyvtára czímmel, 
a mely Lóczy Lajos szerkesztésében arra törekszik, 
hogy a földrajzi tudomány közérdekű irodalmi ter­
mékeit Ulusztrált és mégis olcsó kiadásban tegye 
hozzáférhetővé az érdeklődő magyar közönségnek. 
A vállalat Hédin Sven : «Ázsia sivatagjain keresz­
tül" czímű érdekes könyvének átdolgozásával indult 
meg, a mely egyelőre kéthetenkint egy-egy kétíves 
illusztrált füzetben jelenik meg. Egy-egy füzet ára 
60 fillér. 

Filléres könyvtár . Az e czímű ifjúsági vállalat­
ból, melyet Pösa Lajos szerkeszt és Singer és 
Wolfner könyvkereskedése ad ki, újabban 14 kötet 
jelent meg, köztük a vállalatnak immár századik 
kötetkéje: Petőfi költeményei az ifjúság számára 
kiválogatva. A többi kötetekben Sebők Zsigmond, 
Gaál Mózes, Tábori Bóbert, Tutsek Anna s mások 
elbeszélései, meséi foglaltatnak. A vállalat az ifjú­
ságnak szórakoztató és hasznos olvasmányokat 
kivan nyújtani. Egy-egy kemény kötésű szám ára 
50 fillér, a kettős köteteké egy korona. 

A «Fiatal leányok szinműtára» czímű vállalat­
ból, melyet a Singer és Wblfner-féle könyvkeres­
kedés ad ki, megjelent tizenegy füzet, melyek mind­
egyike műkedvelők, különösen fiatal leányok által 
való előadásra alkalmas kisebb-nagyobb színdara­
bokat tartalmaz. Van köztük Herczeg Ferencztó'l 
egy szinmű egy felvonásban, a «A tolvaj» czímmel, 
Murai Károlytól, Móra Istvántól, Barta Iréntől két-
két darab, Tábori Eóherttől, Lengyel Laurától, Gaál 
Mózesnétől, Eadnay Bózától egy-egy. Minden füzet 
ára 60 fillér. Az ugyané czég kiadásában megjelenő 
s Adorján Sándortól szerkesztett«Műkedvelők szín­
házat czímű vállalatból megjelent a 24. füzet: Far­
kas Imre verses vígjátéka egy felvonásban : «A sze­
relem tudománya.* Ára szintén 60 fillér. 

* Tuoni-jó:- áz összetétel utórésze (-jó) régi magyar 
nyelvhasználat szerint = folyó. 

23. SZÁM. 1901^48. ÉVFOLYAM. VASÁRNAPI ÚJSÁG. 377 

Magyar Színház. Néhány nappal ezelőtt a nép-! 
színházban nem tett valami nagyobb hatást egy 
operetté, mely pedig sok sikerű szerzők műve. 
A zenét hozzá Audran írta, a szöveget Ordcnneau. 
Ugyanezen szerzők *Az ikrek* operettje pár nap 
múlva már kellemesen szórakoztatta a színházi idő 
végén a Magyar Színház közönségét. A zenében kel­
lemes, a szövegben mulatságos «Az ikrek,» s alkal­
masint a nyár után való időszakban is sokáig élvezi 
még a külvárosi színház közönsége. 

Gaudichard korcsmáros lányai, Cecil és Klára, a 
kik kettős szülöttek, nagyon hasonlítanak egymás­
hoz, de különbözők természetűkben. Cecil szelid, 
Klára akár a sátán. Klastromban nevelkednek s két 
katonatiszt jegyesei. Klára megszökik a nevelőinté­
zetből és imádójával, Gontran hadnagygyal álarczos 
bálon mulat. Cecil, a kinek szintén katonatiszt a 
mátkája, utána siet, hogy megoltalmazza. Maga is 
bajba kerül, mert a vőlegénye szintén ott van a 
bálon és megbotránkozik, hogy menyasszonyát itt 
találja, mert nem tudja, hogy Gaudichard papának 
két lánya van. Az apja megparancsolta neki, hogy 
egyetlen lányos apát válaszszon apósául s az öreg 
Gaudichard, hogy a jó kérőt el ne szalaszsza. 
eltagadta a másik leányát. Az ikrek létezése végűi 
mégis kiderül s kettős házasság fejezi be a Gaudi-
chard-leányok pályafutását. Ez a történet sok ügyes­
séggel bonyolódjk és mulattat a színpadon. A zene 
kedvesen szól hozzá. Az előadásban Szoyer Iloná­
nak nagyon hálás szerepe volt. Az iker leányokat ő 
játszotta gyors átváltozásokkal és különböző alakí­
tással. Játékáért virágot is sokat kapott a tapsok 
mellé. A többi szereplők is dicséretet érdemelnek. 

A szegedi szinmü-pályázat. Szeged városa tud­
valevőleg 2000 koronát tűzött ki polgári színműre, 
a melyre 91 pályamunka érkezett. A bírálók remé­
lik, hogy az őszkor ítélhetnek. 

KÖZINTÉZETEK ÉS EGYLETEK. 
A Magyar Tud. Akadémia június 3-iki ülésén 

Thewrewk Emil elnökölt s két felolvasás volt 
Szilády Áron a régi magyar irodalom néhány 
maradványát mutatta be «Á régi magyar költők 
tára* nem sokára megjelenő Vll-ik kötetéből. Fel­
olvasta Bornemisza Péter eddig ismeretlen költe­
ményét Magyarország romlásáról, melynek a vers­
sorai ezzel a felsohajtással végződnek : «Valljon s 
mikor lészön jó Budán lakásom 1* Ezután Pesti 
Györgynek «A halálról való emlékeztető ének* 
czímű versét ismertette. Hogy a verset Pesti György 
írta, a versfejek kezdő betűi mondják. Nevét ez az 
egy ének tartotta fenn, a mely ê gy nyomtatott s két 
irott szövegben maradt ránk. Énekének tárgya s a 
tárgy fölfogása arról tanúskodik, hogy ismerte a 
korabeli európai irodalmat. Gyomlay Gyula tar­
totta a második felolvasást. «A görög igeidők stoikus 
megnevezéseinek magyarázata Stephanúsnál • czím­
mel. Az előadás csak részletét teszi a görög és latin 
igeidők használatára vonatkozó nagyobb munká­
nak, mely kivált az igeidők hagyományos elneve­
zéseinek történetét és fejlődését tárgyalja. Mind a 
két felolvasás nagy figyelemben részesült. 

MI UJSÁG? 
Irodalmi ünnep Nagy-Károlyban. A nagy-károlyi 

Kölcsey-egyesület e hó 2-ikán tartotta közgyűlését, 
s ennek végeztével fölavatták a piarista rendház 
falába Révai Miklós és Erdó'di Imre emlékére illesz­
tett emléktáblát. Ezek egykor a nagy-károlyi rend­
ház lakói voltak s ezt örökítette meg a Kölcsey-egye-
sület a következő szövegű emléktáblával: «Révai 
Miklósnak, nemzeti nyelvünk nagy ujjáalkotójának 
és Erdődi Imrének, a branyiszkói hősnek, kik e 
ház lakói voltak, emlékezetükre létesítette ezen táb­
lát a Kölasey-egyesület i90i. június 2.» 

Az ünnepen Raudisz Jenő megyei h. árvaszéki 
elnök emlékbeszédet mondott. Bornemissza Géza 
megyei árvaszéki ülnök Szabados Ede gimnáziumi 
tanár alkalmi ódáját szavalta el. Az emléktáblára 
Palczer házfőnök a rendfőnök megbízásából a 
magyarországi piarista-rend nevében, Hám József 
nagy-károlyi gimnáziumi igazgató a nagy-károlyi 
piarista-rendház nevében koszorúkat tettek le. 
Ünnep után Palczer Ernő piarista házfőnök 40 terí­
tékű ebédet adott. 

Az Erzsébet-rend. A néhai királyné emlékére 
alapított Erzsébet-rend nagy keresztjével tüntette 
ki O Felsége, a király: Alice toskánai nagyherczeg-
nőt, Izahella és Klotild főherczegasszonyokat. 

Munkácsy emlékezete. A Képzőművészeti Tár­
sulat a nagy festő halála után azonnal megindította 
a gyűjtést az állítandó szoborra. Eddig 30,000 korona 
gyűlt össze. A Képzőművészeti Társulat most haza­
fias bizalommal kéri a magyar közönséget: adakoz-

Baracs Matyi (Rózsahegyi) és Szúnyog Rozi (Ligeti Juliska.) 

GÁRDONYI GÉZA «BOR» CZIMŰ SZÍNMÜVÉBŐL. — Strelisky fényképe. 

zék a nagy művész szobra javára. Az adományok a 
•Műcsarnok* szerkesztőségéhez küldendők. — Ara­
don úgy akarnak hódolni a művész emlékének, 
hogy az iskola-épületet, melybe Munkácsy járt, 
emléktáblával jelölik meg s a templom-utczát Mun-
kácsy-utczának nevezik el. 

Nagy ajándék a siketnémáknak. A váczi siket­
némák intézete nem régiben országra szóló mozgal­
mat indított a végből, hogy a vidék nagyobb városai 
iskolát építsenek a siketnémák számára. Ennek a 
mozgalomnak máris egy váratlan nagy sikere van : 
gróf Andrássy Dénes, a jótékonyságáról ismert 
főúr, híres monoki kastélyát a hozzátartozó parkkal 
és szántóföldekkel együtt a siketnémáknak ajándé­
kozta, hogy ott számukra iskolát rendezzenek be. 
A nagy adományt Wlassics Gyula miniszter köszönte 
meg a grófhoz irott levelében, a melyben egyúttal 
kijelenti, hogy a tanitásról és az iskola föntartásáról 
már legközelebb gondoskodik. 

* Bertha Sándor május hó 31-én igen látogatott 
fölolvasást tartott a magyar zenéről Parisban az 
amerikai nemzeti Institutumban, melynek élén 
De Daur festő állt, s mely a fiatal amerikai művé­
szeknek az amerikai Egyesült-Államok által fen-
tartott menháza. A fölolvasás zenetörténelmi jellegű 
volt 8 Rertha benne a híresebb magyar zeneemléke­
ket ismertette De Jerlin énekesnő, De Fontjoyeuse 
zongoraművésznő és Totis Elza, magyar hegedű­
művésznő közreműködésével. Végűi Gignoun kis­
asszony zeneszerzőnővel egy nagy zenekarra irt 
Csárdás-át adta elő négy kézre átdolgozott átirat­
ban. A fölolvasás annyira tetszett a feles számú 
amerikai és párisi előkelő közönségnek, hogy Bertha 
azt a jövő télen még nagyobb keretben szándékszik 
megismételni. 

Az országos dalversenyt az idén Kassán tartják 
meg augusztus 15—18-ikán. Az ünnepélyre már 
készülnek. Harmincznégy dalegylet mintegy 2400 
taggal vesz részt. Három bizottság alakult és pedig 
Münster Tivadar polgármester elnöklete alatt a 
fogadó, Lekly Gyula elnöklete alatt a rendezőbizott­
ság és Maurer Bezső elnöklete mellett az elszállá­
soló bizottság. 

Esküvő. Tury Gyula festőművész pünkösd hétfő­
jén Dessewffy Sándor csanádi püspök temesvári 
palotájában esküdött örök hűséget Szegedy-Maszák 
Leona kisasszonynak, Barabás Miklós néhai festő­
művészünk unokájának, Szegedy-Maszák nugó főren­
diházi naplószerkesztő leányának.' Tanuk voltak 
Thallóczy Lajos udvari tanácsos és Fejérpataky 
László a Nemzeti Múzeumi könyvtár igazgató-Őre. 
Az esküvő a püspöki ház kápolnájában ment végbe. 

Az alagi lóversenyek. Alig értek véget, a közön­
ség nem lankadó érdeklődése mellett a 11 napig tar­
tott budapesti tavaszi lóversenyek a városligeti ver­
senypályán, az úrlovasok szövetkezete is megnyi­
totta az alagi versenytér kapuit, hogy június 6, 8. 
és 9 napján megtartsa három napos júniusi mee-
tingjét. A fővárosi közönségnek nagyon kedvelt 
helyévé lett a Dunakesz melletti alagi versenytér 
és már az első napon is tpbb ezerre menő közön­
séget szállítottak ki a vasút rendes és különvonatai. 
Az első versenynapon hat futam közül négyben 
úrlovasok szállottak nyeregbe, s két verseny dőlt el 
istállófiúk között. Mindenik versenyben sok ló in­
dult, s így e tekintetben is érdekesek voltak a fu­
tamok. 
— " • • w - . ~ *~ 

I 

HALÁLOZÁSOK; 
AGÓTS JÁNOS váczi • apátkanonok, alvárosi plébá­

nos, városi képviselő meghalt 61 éves korában. Az 
alföldön igen ismert egyházi férfiú volt, Czegléden 
káplánkodott, Félegyházán húsz évig volt plébános 
s ez idő alatt a társadalmi életben is kiváló helyet 
foglalt el. 1898 óta váczi kanonok. Néhány hó előtt 
a budai Vöröskereszt-kórházban súlyos operácziót 
állott ki, s csak pár napja, hogy haza vitték Váczra. 

CHOLNOKY LÁSZLÓ ügyvéd, iró, Veszprém város 
volt főügyésze elhunyt Budapesten 63 éves korában. 
Gyászolják Cholnokv Jenő a jeles tudós és ázsiai 
utazó, dr. Cholnoky fővárosi orvos, Cholnoky Viktor 
hirlapiró. A nagymíveltségü férfiú fiatalabb éveiben 
az irodalomnak is szorgalmas munkása volt és Sió 
álnév alatt sokat fordított, kivált szépirodalmi mű­
veket. 

Elhunytak még a közelebbi napokban: BREN-
.NERBERG GYULA, Brassó város első kerületének 
országgyűlési képviselője, Brassóban. — VIDOVICH 
BONAVENTURA, nyűg. főgimnáziumi igazgató, Nagy-
Váradon, 61 éves korában. — PÖCK FERENCZ FAÜSZ-
TIN, irgalmasrendű pap, perjel, 69 esztendős. — 
Verebélyi MARZSÓ LAJOS, tanácsos, vasúti és hajózási 
főfelügyelő, 77 éves korában, Budapesten, — RET­
TEGI IGNÁCZ, földbirtokos, volt 48-as honvéd, 80 éves 
korában. Kézdi-Polyán. — MERCZ MÁTYÁS, központi 
főszolgabíró, Lőcsén, 63 éves korában.—Felsö-eőri 
NAGY BÉLA, 63 esztendős korában, Budapesten; 
Nagy Gyula országos képviselő testvérbátyját gyá­
szolja az elhunytban. — WINTEB JÓZSEF, Tápió-
Bicske jegyzője, Budapesten, 49 éves korában. 

TÓTH IHRÉNÉ, szül. Dura Julianna Hódmező­
vásárhelyen, Dura Máté író nővérét gyászolja a 
megboldogultban. — Özv. SZÉKELY GUSZTÁVHÉ, szül. 
Vörös Karolin,56-ik évében, Sümegen.—JESZENSZKY 
PAÜLOVICS GYÖRGYNÉ. szül. Jeszenszky Amália Új-
Aradon. — MEZEY GYÜLÁNÉ, szül. Sárkány Teréz 
22-ik évében, Gálszécsen. — ABANYOSSY SÁMÜELNÉ, 
szül. Lakatos Etelka, Szegeden, 19 éves korában. 
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Szerkesztői üzenetek. 
Kertész . A paprikát a régi magyarok n e m használ­

ták, de nem is használhatták, hiszen Európában csak 
Amerika felfedezése után lett ismeretes. E n ö v é n y 
ugyanis amerikai eredetű, hol mintegy 50 faja él 
vadon. Hazánkban valószínűleg csak a 16-ik század 
végén kezdett elterjedni. 

Lázi Ferke. E l é g jól verse l , a ballada rejtelmessé-
géből is van benne e g y kevés , de a bal ladának drá­
mai ságát n e m birja e l ta lá ln i s nye lve is lapos . 

A ko ldus . T e h e t s é g e s ember munkája, de a mérté­
ket n e m űti m e g . 

Csiabere l ló . N a g y o n nehéz formát választott , n e m 
is bir vele . E mel le t t a köl tő i alakításra n e m alkal­
mat lan tárgy n a g y o n i s hosszada lmasan van e lmondva . 

N e m k ö z ö l h e t ő k : A tudáshoz. Vannak benne lendü­
le tes , eme lkedet t részek, szép sorok, de az ódái h a n g 
m á r az elején o ly m a g a s r a emelkedik, h o g y aztán 
n e m lehet m á r fokozat benne. Ezenkívül a sikerül­
tebb he lyekke l prózai sorok is váltakoznak, verselése 
p e d i g n a g y o n döczögős . — Fuimus. Igénytelen fiú 
vagyok. Aludni vágyom; stb. Költői o lvasmányok vissz­
hangja m i n d , n e m az író saját érzéséé. Az iÁlmodo­
zás» czfmű n é m i tehetségre val l , verselése is elég j ó ; 
sok tanu lmányra és magába-mélyedésre van m é g 
szüksége , ha valamire akarja vinni . — Az étet útja. 
Kezdet l eges r ímpenge té s , az igaz érzés jelei nélkül . — 
Tavasz. Az utolsó csók. Az első százezerszer m e g é n e ­
kelt s köznapivá vált frázisok a tavaszról, az utóbbi 
elnyújtott , szent imentál i s és valószínűtlen történet . — 
Az én ideálom. Tavaszkor. Látlak ismét. Gyenge ver­
se lés , a tartalom se sokkal erősebb. — G. sírjára. Az 
igazi érzés n e m i lyen keresett formában szokott meg­
szólalni . 

S A K K J Á T É K . 
2 2 2 6 . SZÍU.U feladvány. Eriin K.-tói. 

SÖTÉT. 

Mm Áwm. 'im 

m
mf*M *m Ám 

''MM 'M 

§ 

ÉL „ I l i . Hü 

e b e d e f g b 
TU.ÍOOS. 

Világos indul s a negyedik lépésre mntot mond 

A 2208. sz. feladvány megfejtése Feigl M.-tól. 

Világot. Sötét. Vitáfo: a. sutét. 
1. Kh7—g6 . Kd4—c5 (a) 1. __. ___ Kd4—e5 (b) 
2. Hd6—b7f___Ko5—di 3. Hd6—17 \ stb. 
3. Hd8—c6 mat. 

1. __. . . . . . . g 4 - g 3 (c) 
2. Hd8—e6 + stb. 

1. _ . e4—e3 
2. Vb3—o* f stt>-

H e l y e s e n f e j t e t t é k m e g : Budapesten: K. J. és F. H. — 
Andorfi 8. — Kovács J. — Csomonyán: Németh Péter. — 
Lipótvártt: Hoffbauer Antal. — Bakony-Szentlászlón : Szabó 
János. — Kecskeméten: Balogh Dénes. — A pesti sakk-kör. 

A « V a s á r n a p i Ujság» 19 ik s z á m á b a n k ö z ö l t k é p -
t a l á n y m e g f e j t é s e : Nem sújtja azt sors haragja, 
kinek a reményt meghagyja. 

Fele lős s z e r k e s z t ő : N a g y M i k l ó s . 
Szerkesztőségi iroda: Budapest , IV. , Kaplony-utcza 9. 

UtUoa-forria 

kttonfl sikerrel 
használtatik Salvator 

MM>, hngghóhjag-, húggdara- és kSszvéngbantalmak 
ellen, mditi nthézaégiknél, továbbá a Ugzo és 

iMtsxtisi szervek hantos bántalmainál. 
H x i g y l i a j t ó 1r\atAaú.l 

I u a i i t n ! I lnajsa emsss thstő"! Csirimentti! 
Kapható imányvizkercskedéiekben vagy a 

Salratcr-f'trrds igazgatóságánál Eperjeten. 
Budapesten, főraktár Édeskuty L. urnái. 

Z e n e i l l Ű U J d o n S á g O k n o T E d e ~ zeneműkiadó-
hivatalában B u d a p e s t , V I . , C s e n g e r y - u . 6 2 / a . .Magyar 
varieté album, ének és zongorára (20 legújabb népszerű kuple-
vel) 4 kor. GreizingerIván t i 17 magyar dalok, egy hegedure 
3 kor. Csengery Gy.«100 legújabb divatos magyar dalok s nóták 
gyűjteménye. 2 korona. Lányi Ernő Gárdonyi nóták 6 legú­
jabb magyar Göre nóta —ebben a most oly divatos .Nagysá­
gos és tekintetes szolgabíró ur» kátsa czigáiiy nóta — K 2.40. 
Legújabb .Ős-Budavéri. kuplék. Lergyel «A nők birodalmá­
ban. K '.50 és D'Amant L. .Férfi hűség (Mánnertreue) K1.50. 
• Susi mein Kind. K 1.80 és «Du mein Girl. K 1.80. Meg bármi 

s bárhol megjelent zenemű folyton kapható. 9052 

H Á L A L E V E L K K ezrei hi te lesen iga­
zolja'', hogy a viszketegségben sömör-
báotalomban szenvedőknek roppant se-

giiségére van az Erényi-féle 

„ICHTIOL-SALTCYL" 
Legjobb : m i n d e n n e m ű bőrkütegek, bőrhámlás, fe­
kélyes sebek és izzadt testrészek teljes e lmulasz-
lasztására. Szagtalan ! Ártalmatlan ! Orvosok által 
ÍB rendeltetik fenti bajoknál. Ara 3 korona utasí­

tással. Postán szé tküld i : 

E R É N Y I B É L A 
SZABADSZÁLLÁS. 

Főraktár : Török József, KÍrály-utcza 12 . 

POLGÁR SÁNDOR 
orvosi m ű - és kötszerésznél 

Budapest, VII., Erzsébet-körut 50 
legjutányosabban beszerezhetők 
saját gyártmányú m. kir. szab. 
s é r v k ö t ő k , b e t e g á p o l á s i 

c z i k k e k , k ö t s z e r e k , összes 
g u m m i á r u k , valódi franczia 
k ü l ö n l e g e s s é g e k ( ó v s z e ­

r e k ) stb. 9123 

MT K é p e s á r j e g y z é k i n g y e n . 

Míg eddig a r é g i b ő r b e t e g s é g e k , a legkülönbözőbb 
súlyos i d e g b a j o k ( n e u r a s t h e n i a . v i t u s t á n c z ) , a sáp­
kor, a nő i arczot e l é k t e l e n í t ő p a t t a n á s o k s a nő i 
n e m i s z e r v e k f o l y á s o k k a l kombiná l t h n r u t o s meg­
b e t e g e d é s e i n e k k e z e l é s é n é l csekély értékű idegen 

vizekre voltunk utalva, addig ujabban 

a PARÁDIARSEN vízben 
( v a s t a r t a l o m m a l ) 

olyan kincsünk van, mely minden eddigi arsen-vasas 
víznél (Boncegno Levico) hatásosabb, k ö n n y e b b e n 
e m é s z t h e t ő s manapság már minthogy legelőbbkelö 
orvosi tekintélyeink felkarolják s a fogyasztók egész 
serege dicséri hatásait, hazánkban csaknem kizáróla­

gos keresletnek örvend. 
Gróf Károlyi Mihály uradalmi felügyelősége Párád. 

Egy postaláda 7 palaczk parádi arsen-vastar-
talmu gyógyvizet Magyarország összes posta­
állomásaira 5 korona 80 fillérért bérmentesen 

szállít a 
Főraktár: ÉDESKUTY L. BUDAPESTEN, 

cs. és kir. udvari szállító. 9153 

Á s v á n y v í z - n a g y k e r e s k e d ő . 
Kapható minden gyógytárban és megbízható füsserkereskedésben. 

A. Frankl in-Társulat kiadásában Budapes ten megjelent 
és m i n d e n könyvkereskedésben kapható : 

NYÁR 
K Ö L T E M É N Y E K 

I t ta 

J A K A B Ö D Ö N 

Ara diezJoötésben 4 korona. 

P Á S Z T O H T Ü Z E K 
K Ö L T E M É N Y E K . 

IRTA 

J A K A B Ö D Ö N . 

Ára tlisskötésbett 4 korona* 

ELET. 
E L B E S Z É L É S E K 

Irta 

J A K A B Ö D Ö N 

Jfeogrády Antal által illusztrált borítékban 
ára fűzve £ korona. 

T a r t a l o m : A száraz molnár. — ösz a tavaszban. — Mese egy szép 
asszonyról. — A becsület. — Gyanú. — Az egyetlen gyermek — 
Elveszett paradicsom. — Az orgona épitó'. — A tehén. — Pál János.— 
Délibál). — A mennyország kapujában. — Az öreg férj.— A jó párti. 

S Z É K E L Y H I S T Ó R I Á K 
E L B E S Z É L É S E K 

Irta 

J A K A B Ö D Ö N 

Ara diszkötésben 4- korona. 

T a r t a l m a : Mit csinált örömében Dankó Dénes. — Hová 
lett a Gál Sándor kenyere. — A huszár. — Miért állott meg az 
atosfalvi alsó malomkerék. — Az adorjáni méhek. — Az el­
temetett gyürü. — A Keszeg Imre pásztorsága. — A beteg 
asszony útja. — Hogyan került kapu a Szabó Lőrincz kert­

jére. — Síire jó egy idegen sirhalom. 

HANGOK 
AZ I F J Ú S Á G B Ó L 

K Ö L T E M É N Y E K 

Irta 

J A K A B Ö D Ö N 

Ara diszkötésben 5 korona 60 fillér. 

A KÉT IMPOSZTOR 
E L B E S Z É L É S 

G Y E R M E K E K S Z Á M Á B A 

IRTA 

J A K A B Ö D Ö N . 

Neogrády Antal 30 rajzával. 

Ára vászonkötésben 4 K. 

Foulard-selyem 65 m 
3 frt 65 krig, mindenkor a legújabbat fekete, fehér és színes 
«Henneberg-selyemből» méterenként 65 krtól 14 frt 65 krig, s ima, 
csíkos, koczkás, mintázott , damasztok stb. (kb. 240 különf. minős . 

és kb. 2000 különféle szín és rajzolatban stb.) 
M e n y a s s z o n y - s e l y e m _ . ._ : . . 6 5 kr. 1 4 frt 6 5 krig. 
S e l y e m - d a m a s z t o k . . . . . . . . . 6 5 « 1 4 « 6 5 « 
S e l y e m - b a s z t r u h á k , ruhánként 8 frt 6 5 e 4 2 « 7 5 • 
S e l y e m - í b u l a r d o k , n y o m t a t v a 6 5 « 3 « 6 5 • 
B á l i - s e l y e m . . . . . . ___ „ _ 6 0 • 1 4 • 6 5 • 
S e l y e m - g r e n a d i n o k . . . 8 0 t 7 • 6 5 « 
méterenként postabér- és v á m m e n t e s e n házhoz szál l í tva. Minták 

azonnal küldetnek. Svájc iba dupla levélporto jár . 

H E N N E B E R G G . selyemgyáros Zürichben. 
Cs. és kir. udvari szállító. 8535 
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BUDAPESTI GYÁRAK ÉS CZÉGEK 
• . 

Budapesti Takarékpénztár és Országos Zálogkölcsön Részv.-íárs, 
I r o d á i : V I . k e r . , A n d r á s s y - u t 5 . (saját házában). 8963 

Befizetett részvénytőke 10 mi l l ió korona. Elfogad betéteket takarék-betéti könv-
vecskék és pénztári jegyek e l lenében 4%>-os k a m a t o z á s s a l , valamint folyó­
számlában (check-számlán) . A 10%-oz betétkamat-adót az intézet fizeti 1 L e ­
s z á m í t o l v á l t ó k a t , e l ő l e g e k e t n y ú j t é r t é k p a p í r o k r a . V Á L T Ó -
Ü Z L E T E ! megbízásból teljesiti mindenfé le értékpapírok vételét és eladását 
a lege lőnyösebb feltételek mel let t s foglalkozik minden a váltóüzlétek keretébe 

tartozó üzletágakkal , üz le t i ó r á k : délelőtt Vs9—Val-ig, délután 3 — V > 5 - Í R 
M a g y a r k i r . o s z t á l y s o r s j e g y e k f ő e l á r u s i t ó h e l y e I V . . K o r o n a h e r -
c z e g - u t c z a 1 1 . Kézi zá logüzle te i : IV. , Károly-körut 18., IV., Koronaherczeg-u. 
és zsibárus-u. sarkán, VII . , Király-u . 57., VIII . , József-körut 2. Üllői-út 6 

K N U T H KÁROLYciSL 
Cs. és kir. fensége József föherezeg udvari szállítója. 

Gyár és i roda : Bndapest, VIL, ker., Garay-ntcza 10. 
Központi viz-, lég- és gőzfűtések, légszesz- és vízvezetékek, csa­
tornázások, szellőztetések, szivattyúk, vizerőmüvi emelőgépek stb. 

Tervek, költségvetések, jövedelmi előirányza­
tok gyorsan késttittetnefe. 8830 

D AVID KÁROLY ÉS FIA doboz-papíráru és szab. fémkapocsgyára 
B u d a p e s t , I . , M é s z á r o s - u t c z a 3 8 . Telefon 91—48 

G y á r t n a g y b a n i e l á r n s i t á s r a 
k ö v e t k e z ő ú j c z i k k e k e t 

A legbnomaDD családi dobozokat és 
d i s z b o r i t é k o k a t (levélpapírokkal 
és borítékokkal), névjegykártyákat, 
gyászlapokat, g y á s z l e v é l p a p i r t . . 
gyásznévjegyeket. Saját gyártmányú £ 
f é m s a r k o k k a l ellátott r a j z - L 
t ö m b ö k e t , szekrénycsipke és torta- », 
papírokat, továbbá papirtányérokat, <!' 
plakátcsöveket és különféle összehajt­

ható dobozokat. 

1901. évi január hó 1-től állandó kiállítás a fenti ezikkekböl a 
vávosligeti iparcsarnokban megtekinthető. 8846 

^^jgCt^^^sstsrf 
ELSŐ MAGYAR ÜVEGGYÁR 

RtSSZVE^V-TAPSASAG 

P » 

[tXW 

risiui.il 
»««T««M 

ImH 

| HÁZTARTÁSI ij 
CZlKMIH 

Q#~ 3 0 é v ó t a f e n á l l ó r a k t á r o z i k m á n a i l ö u s e n e m t é v e s z t e n d ő . 

LOHR MÁRIA ezelőtt KRONFUSZ «w 

csipue, vegyészeti tisztító- és műfestő-intézete megnagyobbit&tott 
erőmövi szönvegporló és sző rmeáru megóvó- intézettel.— Megbízások átvétetnek: 

VTII., Baross- utcza 85. sz. saját hazában lévő gyárban és a következő fióküzletekben: 
IX., Calvin-tér 9. V., Hanninczad-ntcza 3. VI.. Teréz-kürnt 39. VI., Andrássy-nt 16. 

Telefon 57—08. VIII.. Jtizsef-kürílt 2. szám. Telefon 57—OS. 

ALAPÍTVA: 
' 1 8 8 2 — 

- - V A L Ó D I ANGOL ES A M E R I K A I 

SPORTJÁTÉKOK^ 
LEGOLCSÓBB MEGBÍZHATÓ BESZERZÉSI FORRÁSA • 

K É P E S / , 
ÁRJEGYZÉKET M 

KÍVÁNATRA B É R M E N T V E K Ü L D 

&FFERANTAL 
• -BUDAPEST- • 
Krunyinn/il.BoinzÁnlZ' 

(iWZPOim VÁK05HÁ2ÉPÖLET) 
iCflZDASÁCI KŐTÉLnRÚK.rErléJt RUHflTEinTÓdtrrttíK TOITÍ IfÖL 

ERTITl , Z5INE.GEK.ZSf lKOK,rONYVAK.KEi rn tŐMLÖK 
TORNAf5ZK0Z0K f l ÍWÁ(iYAKts n.HDrtHen»HÁLÓK 

IPARTELEPEV-
ItNATTOWK' 

FELSZERELÉSE-'" 

(umMMblllTiL 
MOKEimímr-. 

+SoYánysá§+ 
Sióp, telt testídomok a ml keleti 
eröporanktól,1900. évi párisi anny-
éremzoel kitüntetve 6—8 hét alatt 
már 30 fontnyi gyarapodásért ke­
zesség. Orvosi rend. uerint. Szigo-
ruanbeosületes.Nem szédelgés. Szá 
mos kÖHzflnŐIevél. Ara kartononként 
2 kor. 60 fill. Postautalvány vagy 
utánvéttel. Használati utasítással. 

Hyglen . Ins t i tu t 9155 

D. Franz Steiner & Co., 
Berlin, 18. Kimiggratzerstraese 69, 

KIVALÖ EROSITO 
SZER. 8S22 

Farbenfabrikeu vorni. 
Friedr. Bayer k Oo. 

Blb«rfeia . 

1 
SOMATOSE 
húsból készült és ennek táp­
anyagát tartalmazó ízetlen, 
könnyen oldódó Albumose 

készítmény a legkiválóbb 

erősítő - szer 
gyenge és a táplálkozásban 

elmaradottaknak, ideg-, 
mell- és gyomorbetegeknek, 
betegágyasoknak.angol kór­
ban szenvedő gyermekeknek, 
üdülőknek, nemkülönben 

Vas-Somatose 
alakjában a 

s á p k ó r o s o k n a k 
lesz ajánlva az orvosok által 
Vas-Somatose nem egyéb 

£o/o szerves összetételű vasat, 
a milyen alakban a vas az 
emberi testben van jelen, 

tartalmazó Somatose. 
Somatose rendkívül 

gerjeszt i a i é tvágyat . 
Raktáron van az összes 

gyógyszertárakban és 
gyógyanyagkereskedésekben 

8915 

A Ferencz József keserűvíz 
az egyedül elismert 

kellemes izü, természetesen hashajtó szer. 

s r Alapíttatott 1865-ben. "W 
A legjobb bel- és külföldi 

zongorák, pianinók és liarraoniuiiiok 
legolcsóbban kaphatók 

HeckenasíGnsztáY 
xongoratermében 

Budapest, IY. Gizella-tér 2. 
(Viezi-n cza sarkin). 

E h r b a r udvari zongoragyii 
S o h l e d m a r e r e« fiai 
stuttgarti udvari zongoragyár 
magyarországi egyedüli kép­
viselete. Valódi amerikai har-

moniumok. 8874 

kiilcsönzif-intézet. Árjegyzék ingyen. 

k-pSVIEi^, 
IBOLYA, 

| IGAZI IBOIYA ILLAT 
kizárólagos iészüöi [ 

LMOTSCHAÍST^J 
BÉCSJ.LUGECK 3 

GERMANDREE 
porhanyós állapotban és tablettákban. 

Franczia szabadalom. A szépség titka,Ideális illattal 
feltétlenül tartós,egészséges és diszkiel. A O e r m a n d r é a 

az arczhíirnek egészséges es üde szint ad. 
MIQNOT-BOUOHER, 19, Rue Virlanne, Parla. 

Ktphatő TOrOk Jflaaet ayöay«8''1SrShi*n Bud«petlen. 

Specialista Sérvkötőkben. 
Iigujabb cs. és kir. szab. K e l e t i - f e l e s é r v 
k ö t ő orvosi tekintélyek véleménye szerint 
l e g t ö k é l e t e s e b b ezen nemben ; n e m csú­
szik, n e m gyakorol k e l l e m e t l e n nyo­
m á s t és eltávolitja czélszerii szerkezeténél 
fogva az eddigi sérvkötők hiányait. A r a : 
egyoldalii 1 2 kor., kétoldalú 2 4 kor. (pá­
ramban készülnek ezenkiviil: műlábak, mű-
kezek, m ű l e g e s fűzők, e g y e n e s t a r ­
tók, járó é s n y n j t ó gépek, gnmmi 

görosér-harisnvák. úgyszintén az összes 
g u m m i - k ü l ö n l e g e s s e g e k urak é s hói-
g y e k r é s z é r e . — Megrendeléseket pontosai: 

eszközöl 8931 
I Z / t l n t í 1 orvossebészi műszerész 
J V t l d l s J . B U D A P E S T , 
I V . , K o r o n a h e r c a e g - a t c z a 17 . SS. 
Nagy képes árjegyzék ingyen, zárt boriikéban. 
Ezen h i r d e t é s t u l a j d o n o s á n a k be­
v á s á r l á s n á l 10"o-ot engedé lyezek . 

A már 45 év óta dicséretreméltólag ismert, s a 71.019. 
te lményeinek teljesen megfelelő 

B«r V U K O V Á R I 
B m . leirat köve-

9067 

arcztisztitó kenőcs 
VUKOVÁRI 

bőrszépitő szappan 

•s«pl6,Mml8hely#5m5r^ii4]foltok,fakad»kok 
forroatg l p»r»«n4«»«, oirT8r6s»es; im m i n ­
den agyób arorvlragsasok s l lan , y - i - ~ < » t a 

me ly aroskeitőososel a hasaaá la t l n*-r*ti^T 
sasr la t a lkalmarra, mesr koroaabb egyéned­
nek U v l rn ló é s flatal Mnéiesrt kőlesónöx. 

ESty n f t e 7 tégely ára 1 kor., 60 fill., kisebb 1 kor., szappan 1 kor. Utánzásoktól 
óvakodjunk 1 Csak K r a j c s o v i c s által V u k o v á r o u kész í te t t kenőcs valódi. 

Minden tégelyen K r a j c s o v i c s , a készí tő arczképe látható . 

Főraktár: Tőrök József gyógyszertára- Budapest, Rirály-o. .2. és Andrássy-ut 29. 

S z é p s é g é s e g é s z s é g . 
Étvágytalanság és Gyomorgyengeség Váltóláz és hideglelés ellen 
gyógyítására e i r e k m e n n e k K a r l s b a d b a 

holott ezt a czélt otthon is elérhetik 
R o s s n a r M . 

P E P S I N B O R A 
használata által, mely as emésztést előse­
gíti és a gyomrot rövid időn tökéletesen 

helyreállítja. 
Egy üveg ára 2 kr. 40 fill., 6 üveg franeo 

küldve 12 kor. 12 fill. 

legbUtoaibb és legkellemesebb inr, tólSnöean gyár- I 
mekeknel, kik a keserű ehlnlnt miaUp bevenni | 

nem tnlják s Bosenya i M--fsls 

Chinineiukorka és Chininesokoládé 
melvet s megyei orvosok és tennéeietviisgalok negj I 
grölsee 1869-ben rtanAm páitia dijjai kouonsott. 
IrMMelm tmmMtásokUl évakoitfwek. Minder" 
essk s ROMMM M.-fllt pátfakomerumttt kési 
rnenTt kérje és fogsdj. el, melrnek minden egye. I 
esoBsgoIi papiraeér. B*m*,i Métgis e*aWéráes I 

otvsenato. 0*00 ' 
MP~ A t. ez. közönség tzives figyelmébe ajánljuk, hogy minden készítményeink törvénye- , 

sen bejegyzett védjegygyei vannak ellátva, mely az aradi ssabaitáguobrot í brázolja. 

kapuit*-; R O Z S N Y A Y M Á T Y Á S gvégysurtáriki I r r i , fetaftáf-tér. 
B u d a p e s t e n : T ö r ö k J ó z s e f é s d x . E g g e r L e o i N á d o r v gyógysaertaraiban, 

valamint minden magyarországi gyógyszertárban. 
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Helyiség vá l toz ta tás ! 
Földvdry Imre "££££££; 
Tiszt, tudatja a n. é. közönséggel , 2 0 é v e s f ő ü z l e t e , 
a koronaherczeg-utczai l i á z l e b o n t á s a miatt tete­
m e s e n m e g n a g y o b b í t v a juninstó l K o s s u t h L Í I -
j o s - u t c z a 1 8 alá helyeztetett át a Nemzet i Kaszinó 
átel lenében. Fiók üzlet K e r e p e s i - ú t 9 . a Pannónia 

szálloda mellett . Árjegyzék bérmentve. 9154 

Paris, London 
és Berlini bevásárlási utamból visszaérkezve, 

képes levelező-lap 
és confectio papíráru, úgyszintén sport-
képekben hozott újdonságaim megtekinté­

sét szives figyelmébe ajánlom. 

KLEIN VILMOS papirkereskedése, 
B u d a p e s t , I V . , K o s s u t h L a j o s - u t c z a 2 0 . s z . é s 

V I I I . , K e r e p e s i - u t 7 3 . 8951 

Legkedveltebb, legjobb hajfestő a 

MELANOGENE 
fekete és barna ssinben. 

Ezen ki tűnő és ártalmatlan kész i tménynyel hajat, 
szakált, bajuszt pár perez alatt feketére vagy barnára 
lehet festeni. A szin állandó és a természetes szín­
től m e g n e m különböztethető. Ártalmatlan és alkal­
mazása igen egyszerű. N e m piszkít. Ára 2 korona 

8 0 fillér. Készíti 9039 

G. Földes Kelemen gyógyszertára Arad. 
Főraktár: T ö r ö k J ó z s e f gyógyszertára. K i r á l y -

u t c z a , Opera-gyógyszertár, A n d r á s s y - ú t . 

SERRAVALLO 8984 
CHINA-BORA VASSAL 
kitűnő hrlvi'i'állitó Szer g y e n g é k , v é r s z e g é n y e k 
is l á V b a d o z ó k Mamira". Ajánlva és hasznúivá or­
vosi kitűnőségektől. llWXVnél több orvosi elismerőlcvél. 

W T K i t ű n ő í z . T W 
Kitüntetve több arany és ezüst éremmel. 

Á r a k : V: l i t e r e s ü v e g K 2 . 4 0 , 1 l i t e r e s 
ü v e g K 4 . 4 0 . 

K a p h a t ó m i n d e n g y ó g y s z e r t á r b a n . 
S e r r a v a l l o j . g y ó g y s z e r . T r i e s z t b e n . 

Hölgyeknek ! 

Ilona-créme. 
L e g ú j a b b é s o r v o s i s z a k t e k i n t é ­
l y e k által is elismert, b i z t o s hatású 
k é z é s a r e z s z é p i t ő szer, eltávolít 
m i n d e n bőrtisztátlanságot éB r ö v i d 
használat után v a k í t ó fehérré.üdévé 

teszi az arezbört. 
F i g y e l m e z t e t é s ! ~WI Készítmé­
nyem nagy közkedveltsége miatt 

h a m i s í t v á n y o k a t hoznak forgalomba; csakis az v a l ó d i , 
mely a d o b o z a l j á n aláírásommal el van látva. 1 t é g e l y 
I l o n a - c r é m e 1 k o r . 1 d r b I l o n a - s z a p p a n 8 0 fillér. 
K a p h a t ó m i n d e n g y ó g y s z e r t á r b a n . Szétküldés! rak­
tár: A l e x a n d e r J á n o s gyógyszertára S z o l n o k o n . Bu­
dapesti főraktárak: T ö r ö k - f é l e gyógyszertárban Király-
nlcza U . és Andrássy-nt 29., K e r p e l - f é l e gyógyszertár 
Lipót-körűt 28. szám és T h a l m a y e r é s S e i t z uraknál. 

Idény április 15-től szept. végéig. 
K e s e r ű f o r r á s o k , i v ó é s i ü r d ő g y ó u y m ó d . 
A gyógyhely fűrdoi, esetles ivóforrása! kitűnő eredménynyel 
alkalmazhatók : 1. Bárminő okok folytán keletkezett lobos izzád-
mányoknil. 2. Női bajoknál, különösen metritis chronicánál; 
méh köröli és hashártyalob után visszamaradt izzadmanroknál; 
a méhnek helyzetváltozások, nemkülönben daganatok állal elő­
idézett izgalottsági tüneteknél; hurutos állapotok és tisztulási 
zavaroknál stb. 3. Az alhasi szervek bántalmainál: májbajok. 
szokványos székrekedés, stb. Zsirkórnál. 5. Kőszvénynel. stb. 

F Ü B D Ő - O K V O S : D r . P O L G Á R E M I L 
Bg-ésiság'as fekvés , fél órányira a fővárostól , ké­
n y e l m e s lakások, jó vendéglő , zene, kád- és már-
ványfűrdők, különféle znhanykészülékekkel. — 

B e n d e s v i l l a m o s v a s n t i közlekedés. 
A kocsik á l l o m á s i b e l y s : Perencz József-tér, a régi 

Lloyd-epület e lőtt . 
A gyógyhelyre vonatkozó bővebb felvilágosítással szivesen szolgál 

8048 M A T T O M é s W I I X E B u d a p e s t . 

L e g j o b b é s l e g b i r n e v e s e b b 

p i p e r e h ö l g y p o r : a 

JLtCt 

^ ^ ^ PARIS - I 

tJ* \ * * , 
Különleges Rizspor 

B18MUTTAL VEGYÍTVE 
C H . F A Y , ILLATSZERÉSZ, 

— 0, rne de la Paix, 9 — PARIS-

Szontágh-féle hidegvizgyógyintézet 
és szanatórium 

Uj-Tátrafüred. 
Ózondus levegőjű, 

klimatikus magaslati gyógyhely (1005 m.) 
Üdülőknek, ideg-, tüdő-, vérbajban 
é s Basedow-kőrban szenvedőknek. 
(Iágnosnlfit inhalat io , hizlaló-kura, 

szanatóriumi keze lés stb.) 

Házilag kezelt konyha.— Pensio rendszer, 
Egész é v e n át ny i tva . 

Teljes kényelem, ju tányos árak. F e l ­
világosítással szivesen szolgál a 

fürdőigazgatóság. 9146 

LUSER L.-féle tut-ista tapasz. 
Biztosan és gyorsan ható szer, t y ú k s z e m 
s z e m ö l c s és talp, valamint a sarok bőr-

S ^ V x Köz, 
$?Jtyr ponti 

szétkt i ldés i 
r a k t á r : 

SCHWENK L, 

M E I D L I N G - B É C S . 
Csak akkor va lód i , ha min-

L használati utasítás és minden 
S Í * ^ ^ tapasz a mellettes vódjegygyel és 

iS?*. J y $ r aláírással el van látva, a z é r t i s erre 
Ügye ln i kel l .— 1 doboz ára 1 2 0 kor. 

Vidékre 1'80 kor,előzetes beküldése mellett bérment. 

9068 M a g y a r o r s z á g i f ő r a k t á r : 

Török József éY é̂Ysz-»Budapest, Király-a. 12, Andrássy-út 29. 

S z é p s é g e g é s z s é g t a n a 
(Kozmetika) 

czimü künyveraet ajánlom mind* 
azoknak, kik szépségüket megőrizni, 
fokozni, visszanyerni óhajtják, vagy 
valami szépséghibatói megszaba­
dulni szeretnének. Foltok, kiütések, 
kinövések, anyajegyek, sebhelyek, 
arczszŐrök stb. alapos és ártalmat­
lan elmulasztása, az areznak, haj­
nak, kezeknek észszerű ápolása, szó­
val minden képzelhető kozmetikai 
kérdésre falelet van a könyvben. 
Anyáknak, kik gyermekeik szépsé­
gére féltékenyek, nélkülözhetetlen. 
Ara egy korona, mely pontabélvegek­
ben is beküldhető czimemre ; portó 
külön.Dr.Jutassy. József bőrgyógyász 
a kozmetika szakorvosa, Budapest, 
Kossuth Lajos-ntcza 4. Személye­
sen található vagyok d. e. 10— 12-ig 
és d. a. 2—4-ig. Levelekre válaszolok. 

9007 

CRÉME 
DE FANCHON 

a 3 sziv véd­
jegygyei. 

Rögjön finomító es 
szépitö arckrém. Leg­

jobb a világon! 
Ártalmatlan! 

Zsírtalan! 

Kis T Nagy 
tégely I K. tigely 2 K. 

Fflraktir: 
„URSITS" gyógyszertár. 1 
.Budapest,Rákóczy-tér20/ 
*• Vidékre 20 fillér 

többlet bekül­
dése utáo 

tr^nkó. 

Kapli.nó mindenhol. Baktár : 
T ö r ö k e y ó e j - t á r , B p e x t . 

Ciimbalom £ 
iskolámat, a melyből min­
denki, tanító nélkül megta­
nulhat ozimbalmozni, 4 koro­
náért adom. Képes nagy czim-
balomárjegyzéket pedig in­
gyen. V a r g a P a l ez imbalom-
gyártó, Budapest, VIII. ker., 

Böek Szilárd-uteza 3. sz. 

M^"utolsóelőtti H é t ^ M 

|rGoncordia Sorsjegyed 
a 1 korona. 

Főnyeremény 3 0 , 0 0 0 korona, ajánl: 
' ^ BEIM LAJOS bankháza, A£ 

1 1 ^ Budapest, Kecskemét i-n. 1 'LA I 

ü» '" 

ÍROPOK 
- S Ü T E M É N Y E K a l e g U . 

l e t e s e b b e k é s a l e g t á p -

_ _ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ l á l ó b b a k . 

1 r i O P O J N - C A l v l l í S jóizfi teasütemtoy, 

nngy fehérnye tartalmánál fogva nagyon tápláló és a mel­

lett a legkönnyebben emészthető. 

T R O P O N - K É T S Z E R S Ü L T 
igen finom, ízletesebb és táplálóbb a közönséges kétszer­
sültnél. Tej, kávé, bor m d l é a legjobb sütemény egészsé­
gesek és betegek számára. 

r | - i T j í ~ k T 3 f f c 1 V T k a r l s b a d i - k é t s z e r s f i l t zsírtalan és 
-•- • t * ' - ' r " - ! - ' azért igen könnyen emészthető süte­

mény gyöngegyomruak számára, a kiknek nagy tápláló 
erejénél fogva is hasznukra van. 9143 

r j r r , / ~ « T > f . " ^ T D i a b e t i k u s - k é t s z e r s ü l t elenyésző 
-*- í » r ' - ' r v / l l csekély liszttartalma és nagy fehérnye-

tartalma miatt a e z u k o r b a j o s o k legjobb tápláléka. 

Mindezen Tropon-készitmények, úgyszintén a poralaku T r o -
p o n , V a s - T r o p o n , T r o p o n - C a e a o , T r o p o n - G y e r m e h -
t á p l i s a t minden gyógyszertárban kaphatók. 

Útbaigazítást ad: D r . R Ö D E R É S T Á R S A 
D r . L Á S Z L Ó F R I G Y E S , 0 3 z t r - - m W - Tropon- és táp-MJÍ. mjmo^*-iu Ü V I V J i ^ » . liszt-cyHrai 

Budapest, VI., Gyár-u. 7. K l o s t e r n e n b u r g — B é c s . 

K W I Z D A F E R E N C Z JÁNOS 
CB. és k. osztr.-magy., román k. éa bolgár fejed. udv. szállító, 

kerüle t i g-yógyszerész Korneuburgf, B é c s mellett . 
8 arany-, 19 ezüstérem, 30 dísz- éa eliamerő-okmány. 

Cs. és kir. mosóvíz lovaknak. 

Kwizda-féle Restitutions-Mü i&sfo. 
KSzel 40 ér óta udvari i s tá l lókban, valamint nag7_ob 1> ka­
tona i é s polgúri i s tá l lókban használatban van, erős í tésül 
nagyobb erőmegfesz i t é sek után , továbbá flezamodások, 
rándulások éB inak merevség-énéi stb. képesiti a lovakat 
k ivá ló te l jes í tményekre az idomi tásná l . Valódi csak fönti 
védjegygyei kapható az Osztrák-Magyar-Monarchia minden gyógyszer­

tárában és drogueriájában. 8838 
Főraktár Törők Józse f g y ó g y s z . Budapes t , Király-u.12. 

Balaton-Füred, 
gyógyhely és tengeri fürdő s a Balaton metropolisa. 

Zala vármegyében. Posta és távírda he lyben . 

Fürdőidény május 19-étől szeptember hó végéig. 
A z o n g y e n g e ü d ü l ő k é s m e l l b e t e g e k , k i k B . - F t t r e d k e d v e z ő k l í ­
m á j á t e l ő b b h a s z n á l n i a k a r j á k , m á r m á j u s 1 9 - é t ő l i t t m i n d e n 

k é n y e l m e t — m e l e g f ü r d ő k k i v é t e l é v e l — t a l á l h a t n a k . 
Tiszta ózondus, enyhe , egyenle tes tóparti l evegő ; é g v é n y e s , BÓS, szén­

savas, vasas források; j u h s a v ó - t e j - , és m á s s á g é - g y ó g y m ó d ; szénsavas meleg 
pezsgő és szénsavas hideg fürdők, gőzfürdő, zuhanyok, balatontavi h ideg fürdők 
és uszodák. O r v o s i s z a k t e k i n t é l y e k á l t a l i g e n a j á n l v a : vérszegénység , 
görvély, gümőkór, csúz, köszvény, légzőszervek hurutos. bánta lmai , rekedtség, vér­
köpés, gyomor- é s bélhurut, m á j - és l épvérbőség; n ő i bajok s idegbánta lmakban. 

Elsőrangú fürdőintézet . 
H e g y e k t ő l védett gyönyörű fekvés, díszes és c z é l s z e r ü b e r e n d e z é s ; gyógy­

terem, sétacsarnok, árnyékos sétányok, l o m b o s park, f enyves l iget , térzene, színi 
előadások, hetenkint tánczmulatság, é lvezetes kirándulások, sé tacsónakázás . — 
Elegáns lakások a Balaton partján épült Ipoly-udvarban, az Erzsébet- és 
Kloti ld-udvarokban és a Grand-Hote lben; cs inos nyaralók. J ó és mérsékel t 
étkezés , table d 'hőte : couvert 3 kor. Szobák 80 fill.-től 10 kor.-ig kaphatók. Június 
15-ig é s augusztus 21-től a saiBon végé ig a lakások 30 százalékkal , az étkezés 
a Grand-Hote l ét termeiben 20 százalékkal olcsóbbak. 9 1 6 6 

Vasúti á l lomások Siófok és Veszprém; Siófoktól Füred gőzhajón 1 óra.Vesz­
prémtől kocs in 1 és fél óra. Vasúti sa isonjegyek 33V» százalékos k e d v e z m é n y nyel , 
menettért i j egyek — 3 napra — fél áron kaphatók. A fürdőintézet rendelő­
főorvosa D r . H u r a y I s t v á n , kir. tan. Lakásmegrende lések e lő leg beküldése 
mel le t t L i n g l V a l é r i á n fürdőigazgatóhoz intézendők Balatonfüredre. A balaton­
füredi ásványvíznek, m e l y nemcsak m i n t gyógy- , h a n e m m i n t étrendi víz is igen 
kedvelt , föraktárosa É d e s k u t y L . ásványviz-szál l i tó Budapesten . Ezenkívül 
kapható S z e m e r e y J á n o s n á l Veszprémben és I á c h t n e c k e r J ó z s e f n é l Szé­
kesfehérvárott . Prospektusokkal ingyen szolgál a fürdő"igazgatóság. 

í'r»tiVliti-T4'?TiUt n y o m n i j a , (Bnflaport, IV. , Egye tem-uteM 4.) 

2 4 SZÁM. 1901. BUDAPEST, J Ú N I U S 16. j 48. ÉVFOLYAM. 
Előfizetési feltételek: VASÁBNAPI ÚJSÁG és [ egész évre 2 4 korona 
POLITIKAI ÚJDONSÁGOK (a Világkrónikával) együtt l félévre _ 1 2 • 

Csupán a f egész évre 1 0 korona 
VASÁRNAPI ÚJSÁG | lélévre _ 8 i 

A POLITIKAI ÚJDONSÁGOK 1 égési évre ÍO korona 
(a Világkrónikával) {félévre _ 5 i 

Külföldi előfizetésekhez a postailag 
meghatározott viteldíj is csatolandó. 

BETHLEN GÁBOR FEJEDELEM SZOBRA. 

A
KIRÁLY által a fővárosnak ajándékozott tiz 

szobor közül ismét elkészült egy: Beth-
_len Gábor szobra, mely politikai szem­

pontból, Bocskai szobrával együtt, kétségkívül 
valamennyi között legjelentékenyebb. 

A magyar nemzetnek és uralkodó házának 
teljes összeforradását jelenti ez a két emlék. 

A XVII. század első felében, a katholikus 
egyház egyetemes törekvéseivel karöltve haladt 
a Habsburg-ház világi politikája. A pápaságnak 
a protestantismus legyőzése, a császárnak a 
nemzeti önállóság megsemmisítése volt a czélja. 

Hazánkban, mely akkor még szabad választó 
királyság, — az ősi alkotmány biztosította a 
nemzet önredelkezési jogát. S ugyanazon szel­
lem, mely megteremte a magyar alkotmányt, a 
protestantismust is természetszerűleg tette 
magáévá. Mindkettő más-más körben ugyan­
egyetjelent : az egyén szabadságát, mely egyházi 
és világi dolgokban egyaránt a maga ura, maga 
rendelkezik önmagával. 

Midőn a harminczéves háború kezdetén egy­
felől a pápaság és a császárság, másfelől az 
autonómmá válni akaró szellem közt élet-halál-
harcz indul meg: Magyarországon a törvényes 
fejedelem, a Habsburg-házból való II. Ferdi­
nánd képviseli a katholikus és császári központo­
sító törekvéseket. Vele szemben Bethlen Gábor 
a független magyar nemzet és az önmagát kor­
mányzó kálvinizmus kifejezője. Még pedig oly 
hatalmas kifejezője, mint sem előtte, sem utána 
senki más. 

A kicsiny Erdélynek és magyarországi kap­
csolt részeinek fejedelme győzelmesen mérkő­
zött meg a Habsburgokkal, a világ legelső ural­
kodóival. Diadalmas hadait szemtől-szembe 
láthatta Bécsnek büszke vára. Kezében volt a 
királyi Magyarország a koronával együtt. S mi­
dőn 1620-ban a beszterczebányai országgyűlés 
magyar királylyá választotta: akkor lett leg­
nagyobb, mert a koronát nem tette fejére, hanem 
nemzetközi szerződésben, a nikolsburgi béké­
ben, nemzete s vallása részére minden törvé­
nyes jogot biztosítván, visszaadta a koronát 
jogos birtokosának H. Ferdinándnak, visszaadta 
a királyi czímet is ugyanannak. 

A törvényes alapnak ez a csodálatraméltó 
tisztelete nemzetünk nagyjainak legnagyobb 
dicsősége s bölcsesége egyúttal, Bocskaitól 
Bethlen Gáboron át Deák Ferenczig. S a mily BETHLEH GÁBOR SZOBRA, IFJABB VASTAGH GYÖRGYTŐL. 




